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Se abre la sesión a las 15.55 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN LGS TERRI?Y)RIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DE FECHA ll DE DICIEMBRE DE 1987 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CCNSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PSRMANEUTE DEL YEMEN DEMOCRATICO ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (S/lg335) 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés) t Da conformidad con las 

decisiones adoptadas en las sesiones anteriores sobre este tema, invito a los 

representantes de Bahrein, Cuba, Egipto, la República Islámica del Itdn, Iraq, 

Israel, Jordania, Kuwait, Pakistán, Qatar, Arabia Saudita y la República Arabe 

Siria a que ocupen los lugares que les han sido reservados en la sala del Consejo; 

invito al representante de la Organización de Liberación de Palestina a tomar 

asiento a la mesa del Consejo. 

Por invitación del Presidente, los Sres. Al-Shakcr (Bahrein), Oramas Oliva 

(Cuba), Badawi (Egipto), Mahallati (ReP&blica Islámica del Irán), Kittani (Iraq), 

mnyahu (Israel) , Salah (Jordania) , Abulnasan (Kuwaft) , Shõh N@uaz (Pakistán) c 

AJ&+lmCif tr @ Q 1, Ghih#bl IAmbla S~ubitrl Y Al-Masrí fRdb3ica Arabe Sitia) 

CMupan kW Iw&K~?&I aue les han sfdo rrservados on La eata de& Consejo& y  el 

Sr. Al-Kidwa (Ckrraníoachh de titkaracibn de Paleetfna) toma asiento a la mesa 

del Cmwjo. 

El PRESImb’TE (ínterpretacibn del ruso) t Deseo informar a los miembros 

del Consejo de que he recibido cartas de loe representantes de Argelia, el Yemen 

Democrático, la India, la Jamahiriya Arabe Libia, Túnez , 61 Yemen y Yugomlavte, en 

las que solicitan se Inm invite a participar en el débate sobre el tema del orden 

del dfa. De conformidad con la práctica habitual y con el oonsentimiento del 

Consejo, me propago inviti r a dichos representantes a participar en el debate, rãfn 

derecho a voto, de acuerdo con las disposiciones pertinentes de la Carta y el 

ertfculo 17 del reglamento provfsional del Consejo. 

No habiendo objeciones, asi queda acordado. 
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Por invitación del Presidente, los Sres. Djoudi (Argelia), Al-Ashtal (Yemen 

Democrbtico), Gharekhan (India) t Treiki (Jamahiriya Arabe Libia), Ghezal (Túnez), 

Basendwah Yemen Y Pejic (Yugoslavia) ocupan 10~ luqares gua les han sido reservados 

en la sala del Conaejo. 

El PRESIDBNTE (interpretacibn del ruso)8 El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora el examen del tema que figura en su orden del día. 

El primat orador es el representante de la Organización de Liberaci¿n de 

Palestina, a quien doy la palabra. 
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Sr. AL-KIDWA (Organización de Liberaci¿n de Palestina) (intcrpretaci¿n 

del drabe): Por octavo día consecutivo las fuerzas de ocupación israelies 

sostienen una cantpalh bbrbara fascista contca nuestro pueblo en los territorios 

palestinos ocupados de la Ribera Occidental y la Faja de Gaza. 

Esta campana es parte de una política premeditada de Israel que viola el 

Cuarto Convenio de Ginebra y todas las normas y costumbres relativas b los derechos 

humanos, incluida la Carta de las Naciones Unidas, y que está destinada a oprimir a 

nuestro pueblo como preludio a la expulsi¿n de sus territorios. Esta campana 

prosigue pese a las reuniones del Consejo de Seguridad dedicadas a examinar la 

grave situacibn imperante en los territorios ocupados, 1. cual confirma una vez más 

que Israel desacata al Consejo y corrobora la necesidad de abordar la situacibn en 

forma diferente. 

En los últimos dias el ejército israeli ha transformado a los territorios 

palestinos ocupados en genuinos campos de batalla en loa que lucha contra la 

poblaci6n civil ínocente. Loa soldados de ocupac& abren fuego contra loa 

ciudadanos, se utilizan bombas de gases lac~l.rdgcnos e incluso tanques y  

halidptecoa para sofocar la indignaci¿n de nuestro pueblo palestino. 

Desde el martea pasado más de 30 mártires han caí& como consecuencia de loa 

actos de Israel, entre ellos niRo y árdanos, inclusive personas cuyas edades 

abarcan desda loa 14 a los 60 años de edad, tanto haaabres oomo mujeres. Otros 

300 han rerultadda herfQt3 y  auraboa de ellos da mma gr8vthd. Wnelaor aqui 

tnforasaibn detrlltdr 8obro le rítucrcrtbn & dr Ue 290 a8aosr bnclufdus los 

norabrea, díteaaienes, edades, tipo de herida y fecha en qua fue oaarfmada, #r, 

quersmos dejrrr lugar a duda alguna sobre ello. 

Lo que ea peor0 lae fuersaa fsraeliea eatbn sitiando y tomando por mslto los 

hospítelea, llevbndoae con ellos a algunos de los heridos. A este terpecto, puedo 

mencionar los hospítrlee $1~Shífa en Gasa, Nasser en Khan Yunie, Women’s Pederatfon 

Hos%?ítal en Rablus y Red Creecent liorDttr1 en Balata. 

bebemos anadir a ello la obstrucct&n mnetante de las rutas de los vehfculos 

de emerqencf a. Loa heridos y los mirtirer son tados victimas del estado de sitio 

total en muchos de los campamentos, pueblos y aldeas palestinos, en la mayoria $6) 

los cuales se ha impuesto el toque de queda. En particular, podemos mencionar tos 

Can\ga8N?ntoS de Jabalia, Al-Akkad, Al-lreij, Rafah, Enseirat, J A?.-Magbzf 
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Sr. Al-Kidwa, Organización 
de Liberación de Palestina 

en la Faja de Gaza;y loa de Balata, Ainbetelmah, Askar, Al-Fara y Adheisha en la 

Ribera Occidental. 

A esa lista anadimos deoenas de detenidos. A guisa de ejemplo, rrds 

de 250 detenidos han sido recluidos en el campamento de Ansar-II en la Faja de Gaza. 

Con esos actos criminales y fascistas podrfan incluso contaminar los depósitos 

de agua de la ciudad de Khsn Yunis, en la Faja de Gaza. Se han acordonado 

territorios enteros, a los que se les ha oortado el suministro de electricidad. 

Otro ejemplo de la barbarie de talas actos es el de atar a nino a vehículos 

de transporte militar y arrastrarlos, como ‘3~s visto en la televisión. 

Quiero mencionar algunos otron ejemplos sobre acontecimientos sucedidos hace 

apenas dos horas. Hoy dda, 16 de diciembre de 1987, a las 12.30 hora local, en el 

campamento de Anseirat, el ejbrcito israelí tomó por asalto aos casas, empleando 

bombas, con el resultado de que en la primera resultó muerta una nifia de dos dias 

de edad. Dos dias nada mást como si el objetivo fuera negar el derecho a la 

vida. Su nombre era Jihad Mahmoud Abou Hottar. En la otra casa fue abatida una 

joven de 22 AROAS se lluarrbs SA~WA KAIM~ Abou Abdou. 

Hoy trmbián, A lar 13.00 hOrA locsl, en Beit Hanun, los soldsdos israelies 

AtACACOn A unr muchAchA da 17 AnOA de edad y la gOlpAArOn con las CUlAtAS de SUS 

AlUAtrAllAdOCAs. Esto 18 produjo la frsctura del cráneo y la muerte. Su nombre erd 

NA~WA HAsisan Al-Hasri. 

Elite et3 la alsse de aytos brutales que ha sido perpetrador por la8 autoridsdes 

de ocupaat¿n istacrlfes umtra nuertoo pueblo en los tarrítortos cmupAdos dUrAnte 

los dltíllros nueve diar sombrior de sufrftientor An la Ribera Occidental y 1~ FAJA 

de 6sSA. 
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Sr. Al-Kidwa, Oroanización 
de Liberaci6n de Palestina 

Frente a estos hechos se intensifica la resistencia de nuestro pueblo. Se ha 

transformado ya en un verdadero alzamiento contra la política criminal de ocupación 

y en pro de la realizacibn de sus derechos inalienables. Lo que estamos viendo 

ahora es un estado de genuina desobediencia civil frente a la ocupación. Tememos 

que se torne ah más violenta la brutalidad israelf y asuma carbcter de destruccián 

total. 

Lo que he descrito refleja una ves mbs la politica de Israel contra el pueblo 

paleatino. Esa política niega los derechos nacionales del pueblo y tiene por 

objeto expulsar al pueblo ptlestino de los territorios ocupados, como preludio a la 

anexibn de los mismos. Se basa en la negativa a considerar la Ribera Occidental y 

la Paja de Casa como territorios ocupados y, por ende , en el rechazo de cualquier 

esfuerzo serio tendente a establecer una paz justa, global y permanente en la 

zona. Esa es la verdadera posición israeli, que inclusive llega a rechazar la 

resolución 242 (1967) del Consejo de Seguridad. 

Algunos insisten en esa resoluci6n. No es muy dificil probarlo. La 

resolucion 242 (1967) del Consejo de Seguridad se basa en la inadmisibilidad de la 

adquisici¿n de terrftorios por la guerra y en la retirada de Israel de los 

territorios ocupados durante la crisis de 1967. Rn consecuencia, quienes aceptan 

esa resolucibn no pueden negar 18 aplícebilidad del Cuarto Convenio de Ginebra, del 

12 de agosto de 1949, a los territorios ocupados. Quienes aceptan esa resolución 

no pueden seguir oonstruyefu% asentamiento6 ilegales en los terrftoriotl ocupados, 

no obstante la pcsfcibn unbnirss & 3.a cxnnunidad internasíanal aentra teles 

asentamientss y a $esar %t las nurrerosas tesoluciones aprobadas por el Ccxtsejo de 

Seguridad al respecto, Quienes 88th de acuerdo con esa resotuoi¿n no pueden 

utflizar en el Consejo de Beguridad palabreo como “Judea. y “8msrfaa para 

referirse a la Ribera Occidental ccugada. El empleo de esas expresiones no es 

producto del deseo da dar marcha atrh al reloj, ni de la ignorancia por loe 

dirigentes israelfea del derecho fnternacianal y las normas jurídicas que ellos 

aplican sn esos territorios, eino que proviene de una posiciBn politice e 

ídsol8gics que considera a esos territorios parte del territor fo de Israel, que no 

se ha dado por satíefecho con loci territorios que le fueron asignados de 

conformidad con la sesoluci6n %e particibn, y que todavia no ha definido sus 

fronteras, 
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Sr. Al-Kidwa, 01 Ynización 
de Liberacibn de Palestina 

‘Eso es lo qua está haciendo Israel contra nuestro pueblo en los territorios 

ocupados. Esa es la verdadera posición de Israel respecto de las tierras 

palestinas, la Ribera Occidental y la Faja de Gasa. ~Qué debe hacer frente a ello 

el Consejo de Seguridad, que eE el brgano responsable del mantenimiento 3e la paz y 

la segur idad internacionales? Todos sabemos que el Consejo ha aprobado decenas de 

resoluciones sobre las prácticas que aplica Israel, la Potencia oCupante, en los 

territorios árabea y palestinos ocupados. Sabemos que el Consejo ha instado a 

Israel a que acate sus resoluciones y las convenciones internacionales relativas a 

los territorios ocupados, en particular el Convenio de Ginebra sobre protección de 

personas civiles en tiempos de guerra. Todo ello no ha dado hasta ahora resultado 

positivo alguno. 

La situación exige medidas ds resueltas del Consejo de Seguridad mediante la 

aplicación de las disposiciones de la Carta , especialmente las que contempla el 

Capitulo VII. Pensamos que la peligrosa situación impone que el Consejo apruebe 

una resolución en la que se exija el retiro de las fuerzas israelies de las zonas 

ocupadas y  EU reemplazo por fuerzas de las Naciones Unidas para el mantenimiento de 

la paz, con el objeto de evitar un conflicto global y  ahorrarle al pueblo mayores 

desastres. Consideramos que, por lo menos , el Consejo debe tomar medidas prdcticas 

que garanticen la protección de 106 ciudadanos palestinos en los territorios 

ocupados, recurriéndose inclusive al xtscanfsmo práctico de las Naciones Unidas. 

Pensarnos también que el Consejo pedrfa formar un comité o envfar una misi& 

inveetkga4ora especial 43 loe territwiw. 

Creemos que el deber sugremc Be la aomunt&d internacional en erta materia 8x4 

Proteger, mediante el Zonaego de SeguriBa%, a la p@blacf& civil inocente de los 

territorios palestinos frente a la brutalidad y  los planes de fas autoridades 

ieraelies de ocupación. &e trata de garantfaar a los palestinos los derechos 

humanos mínimoa, el derecho a la vida y el derecho a la supervivencia. 

Euas serían medidas importantes en la dirección correcta. Pero una solucibn 

justa y global para la síruaci6n desastrosa que padece nuestro pueblo bajo la 

ocupación debe incluir la retirada total de Israel de todos los territorios drabes 

y palestinos ocupados, fncluida Jerusalén, y la realizeción .del derecho del pueblo 

palestino a la libre determinación en BU propia tierra, sin injerencia lotAnea. 

Este es un derecho sacrosanto que corresponde a todos los pueblos y que está 

garantizado por to8os los instrumen*os internacionales, en especi,: la Carta de las 

Naciones Unidas. 
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Esperamos que el Consejo de Seguridad, al tratar la sangrienta y grave 

eituaci&n que existe en loe territorios brabee ocupados, pueda tanar nuevas medidas 

paca la soluci6n del conflicto del Oriente Medio, cuyo centro es la cuestión de 

Palestina. La Organizacibn dr Liberación de Palestina (OLP) ha confirmado 

reiteradamente en todos loe niveles, incluido su Consejo Nacional 

durante su decimoctavo periodo de eeeionee celebrado en Argelia, sus compromisos 

internacionales, asá como su decisión de acatar la legitimidad internacional y las 

rc5oluciones de las Naciones Unidas, que son las bases para un arreglo politice, 

justo, global y permanente. Apoyamos tambi&n la convooaci¿n de una conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio, como lo pide nuestra Organizac&, a 

celebrarse con loe euepicioe de las Naciones Unidas , con intervencibn de todas las 

partes interesadas, incluida la OLP, Único y legitimo representante del blo 

palestino, en un pie de igualdad, y con la participaci6n de loe cinco mi< )roe 

prrmanentee del Consejo de Seguridad. 
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Sr. Al-Kidwa, Orsanización 
de Liberacibn de Palestina 

Per0 el desafio israelí a la voluntad internacional y  el rechazo de la8 

resoluciones de las Naciones Unidas - y, desde luego, la idea fundamental de una 

conferencia internacional de paz -, constituyen las causas del empeoramiento de 

esta situación explosiva y  de la falta de paz y  de seguridad en la tegi¿n. 

NUe8trO pueblo palestino en los territorios ccupados, en 108 campamentos y  en 

todas las ciudades y  aldea8 de la Ribera Occidental y  de la Faja de Gaza, es 

atacado como parte de una campana de terror y  liquidacibn. Por ello acude al 

Consejo de Seguridad en la esperanza de que pueda poner fin al derramamiento de 

Sangre que llevan a cabo 108 heofa8cistao y  de que ser6 capaz de restaurar y  ayudar 

a los palestinos a ejercer sus reconocidos e inalienables derechos naCiOnaleS* 

Sr. LI-Luye (China) (interpretación del chinoIr En primer lugar, 

Sefior Presidente, pcrmftame felicitarle cordialmente, CCKIO destacadisímo 

reprerentante de la Unibn de Repúblicas Socialistas Sovi&ticae, psis vecino de 

China, por haber aoumido la Presidencia del Ccncejo de Sequridad en el mea en 

curso. Batoy seguro de que por ocupar usted la Presidencia, obtendremos 

fructifetoa rwaltadoa on nuestras tareas en el mes que transcurre. 

Tambiin quiero aprovechar esta oportunidad pa:.a expresar mi aprecio a 

Su PSrcelencia el Kmbajador Kioaki Kikuchi, del Jap¿n, destacado representante de 

otro psis twuincr China, per la nmera feliz en que preafdfó los trabajos del 

Curmejo durante el mudO mesa 

La Ilrmbka Genera1 saaba de tzoncluir sus delikraaíontr aebre las prbctfcaa 

fstaelfea qua vtolin loa derechos hummma de la pcblacf¿n de loa terrítorias 

ceugmdoa, y de aprobar UN aarie de rewhoionats al respecto. Las deularacionea de 

diversao delegaciones y las resólucionea de la Assablea General de he Waoionea 

Unida5 hm oondenado a las autoribsdee israelfea por au errthea palftica y por sus 

p&ticaa oúntrr el pueblo palestino en for territorio6 ocupadoar reiterrndo que el 

Convenio de Ginebra relatfuo a la protecccíbn de las permae civiles en tiempo de 

guerra de 1949 era aplicable a Palestina y a otros territorios krabes, ilf~luid~ 

Jerusal&n, que se encuentran bajo ccupecf6n israeli desde 1967, y han pedido a 

Israel, uaso Potencia ccupente, que reconozc& y  acate las dispo8fcione5 del 

Convenio, Es profundament% lamentable qu% apa&8 sa ha secgdo la tinta de Ias 

r%5Oluciones, 5e escuchen los disparos de 18s tropa5 frraelfes para eliminar al 



Espahol s/PV. 2774 
AS/sg r -17- 

Sr. LX-Luye, China 

pueblo palestino, los gritos de protesta de los familiares de víctimas inocentes y 

loa gemidos de dolor de lo6 heridos. Frente a la creciente 6UpreSi¿n militar por 

las autoridades israelíes de ocupación y  el constante pisoteo de 108 derecho8 

bkicos del pueblo palestino a la existencia, con total desd6n de la opinión 

mundial, del derecho internacional y  de la autoridad de las Naciones Unidas, no 

pcdemos sino expresar profunda preocupaci6n e indignación. Estamos a favor de la 

propuesta de la Organización de Liberación de Palestina y  de 108 paises árabes que 

piden la celebtaci6n de reuniones del Consejo de Seguridad para considerar la 

situación y  adoptar medida8 que impidan un empeoramiento t&a acusado. Aquí 

desearía poner de manifiesto nuestra simpatia y  nuestra solidaridad para con el 

pueblo palestino en los territorio8 ocupados en BU justa lucha en pro de su derecho 

a la existencia. 

Yn la décimo primera reunibn del Coneeju en este mes, ~1 representante de 

Israel utiliz6 su acostumbrado y  familiar lenguaje. En su declaración, calificó la 

resistencia del pueblo palestino en los territorioe ocupados contra la brutal 

repreaibn como actos de violencia incitada , tratan& de evadir de esta manera la 

responsabilidad de las autorfdadea de ocupaci¿n israelfea por las ooneecuencias de 

su presibn militar. Sin embargo, esa táctica no prosperó. Ea de conocimiento 

general que donde existe ocupaci¿n, existe resistencia. Justamente lo sena16 el 

Secretario General en su informe (A/42/614), al decirt 

*La oaup&ci&n de terrltoario brrbe gar Israel durmte rrba de 20 a?km ha rifdo y 

continúa siendo nwtivo del profundo resentimiento de los habitantee. La 

ocupacibn ha suecitado grandes disturbioe y violencia, y ha oaurado la Ardida 

de ‘muchas vidas ínocentes.* (A/42/714, p6tr. 35) 

Aqui el Sect%tario Oanetal pone de nuiniffesto clar8mente que es la ocupeci&n la que 

suscita la inquietud y la violencia. Este es el hechot no tiene ninguna otra 

expliceci6n. 

En los Últfmos diar ha bebido frecuentes tiroteos que han caublado ia muerte da 

palestino8 en los territorios ocupados de Gaza y  de la Ribera Occidental. usos 

sangrientos incidentes han agravado aún mh la tensi6n en los territorios ocupados 

Y a cada momdnto tiensn lugar enfrentamientos e incidentes sangrientos cn escala 

cada vez mayor. Frente a esta peligrosa sitoaci¿n, la delegac& china estima que 

es altamente neceeario que el Consejo ineista con firmeza en aplicar el Convenio de 

Ginebra de 1949 a Palestina y  a otros territorios á~,bes bajo coupaci6n israelí 
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desde 1967 y pida, una vez más, el acatamiento inmediato y estricto de las 

dispcsic,ones del Convenio por las autoridades israelíes y el cese de sus pr¿cticas 

represivas contra 105 palestinos. El Consejo tambián debiera considerar al 

respecto la aptobaci&n de otras medidas concretas y efectivas. 

Todos sabemos perfectamente que el núcleo de la cuestión del Oriente Medio 

radica en que Palestina y otros territorios Arabes se encuentran ocupados por 

Israel y que ~1 pueblo palestino se ve privado por entero de sus derechos 

nacionales. Esta es la cuestión fundamental a la que el Consejo de Seguridad debe 

dar aoluci¿n. Ahora que la comunidad internacional ha convenido casi undnimemente 

sn que la mejor forma de hallar una soluci6n justa a la cuestión del Oriente Medio 

es la convocacib de una conferencia internacional bajo los auspicios de las 

Naciones Unidas, la cpinibn de la delegación china es que todos los miembros del 

Consejo, síngularmente los permanentes, deben trabajar a fin de contribuir de 

manera pcritiva a la convccachh de tal conferencia. El Gobierno israelí debe 

cambiar UU politfca errónea u la mayor brevedad posible, aceptar el rumbo del 

Qssarrollo histbríco y  poniendo de manifiesto la voluntad política necesaria para 

la convccacibn de una conferencia internacional destinada a lograr una solucidn 

ju8ta y duradera del problema del Oriente Medio, incluido el tema f  indamental, que 

es la cueetikì de Palestina. La intransigencia continua y el persistente 

Mpscinamfento en su actitud de agresi&n y ocuprrcí6ft, no llevar8n a Israel a 

ninguna parte. 

El PRESIDNTE (fntergretacfbn del mm) t DOy las gtaoias al 

representante de China por les amahlea palabras pus ms ha dirigido. 

El pr¿xfmo orador es el representante del Pakfrtán, r quien invito a tomar 

asiento a la me86 deZ Consejo y LI formulat su dsclatacibn. 
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Sr. SHAH WAWAZ (Pakistán) (interpretación del ingles) t Sr. Presidentes 

Permitame comenzar expresando el agradecimianto de mi delegación - a usted y a 108 

demás miembro8 del Consejo de Seguridad - por la oportunidad que ae me brinda de 

participar en el actual debate sobre la situación en los territorios árabes 

ocupados. Acogemos con beneplácito su asunci6n de la Presidencia de este 6rgano 

durante el mes de diciembre y confiamos en que las deliberaciones se beneficiarin 

con su talento y experiencia diplaitica. 

Este me8 ha sido testigo de la conclusión exitosa de la reunión de WaShingtOn 

entre los dirigentes de la Unión Soviética y los Estados Unidos de Fudrica. 

Expresamos la esperanza de que dicha reunión haya puesto en movimiento importantes 

procesos que provean nuevo impulso a las medidas colectivas de la comunidad 

internacional tendiente8 a fortalecer la paz y la seguridad mundiales. 

También deso aprovechar esta oportunidad para manifestar nuestro 

agradecimiento por la forma ejemplar en que el Embajador Kikuchi, del Japón, 

condujo 105 trabajos del Conaejo durante el mes pasado. 

El Consejo ha debatido reíteradamente, en 81 curso de loa últimos aROS, la 

trágica repetición de la violencia en lor territorios kakr y palestinos ocupados, 

caracterizada por el enfrentamiento sangriento entre la :roblac& palertina y las 

fuerzas ae ocupacíbn írraelies , todo lo cual ha tenido coIy) reuultado muerte y 

deetrwcíbn y la pbrdida de nttmerosua vida8 inocentes. Durante les fltfmos ocho 

dfas estoe tnafdentes han alcanzado dimensfones espscialmenta trdsgioar. pln las 

declaraciones que forrwl.man ante el Consejo el vietnes pmado el bb#rvsdor 

Permanente de la OrgsníssoL¿n Be Lfberacíbn de Oalertina y el Pra!tidffnts del Camitb 

Pera el ejercicio de los derechos inalienable8 del pueblo pakstfno, se refirieron 

detalladamente a la rituación tmrante en este wmanto en la tepi&n, La ola de 

vfolencia que se iníctb hcs una semana continúa desartoll¿ndose, y la frecuencia y 

futíe crecientes de e8tos incídentes @on el tearr. de infornws cotidianos en la 

prensa internacional 

Muchos palestinos han reau%tado muertos en eirte dfas seguidos Be ehoques que, 

a estar a lo que aftman funcionarios del Organfisnro de Socorro de las Naciones 

Unidas, son los nds violentos de los bltirsee afwo, La violencia, que comen& en 

loo dfstrítos de refugiaâoe de la Faja de Gaza, se ha expan%ido a la Ribera 

OcciBenral, don%6 permanecen cerra%as muchas al%eas Arabes como conwxx,aencfa de Pa 

huelga general. 
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3e acuerdo con los informes que nos llegan desde Gaza, el tributo en vidas 

hmumanas de lo que se ha descrito como 28 semana más violenta en los veinte anos de 

ocupacibn israelf es cada vez mayor en la medida en que el ejército israelí dispara 

contra los palestinos para matarlos y tambidn para aterrorizarlos y someterlos~ 

Este tiroteo indiscriminado del ejhrcito israelí no ha logrado intimidar a la 

juventud palestina, la que reacciona en un desafio temerario ante eso8 actos 

exagerados de violencia contra los habitantes inocente% de los campamentos de 

refugiados. The New York Times de hoy informa que la lucha se ha extendido a todo 

lo largo y lo ancho de la Faja de Gaza , en la que alrededor de 650.000 palestino8 

están hacinados en distritos y aldeas de refugiados en situwith de extrema 

pobreza. Se informa que el Director de las operaciones de socorro de las Naciones 

Unidas en la zona ha declarado que la situación es .de total ilegalidad o un 

levantamiento popular.. 

En oportunidades anteriores, luego de discutir la repetici¿n de esa violencia 

cn los territorio8 czupados, el Consejo , reconociendo la gravedad de la situación, 

reaPirm5 gua %e aplica a los territorios palestino8 y otros territorios krabes el 

Cuarto Convenio de Ginebra, relativo a la protección de los civiles en tiempo de 

guerra. Y entre esos territorios se incluye a Jerusalén. En ninguna de esa% 

oportunidades se ha prestado el respeto debido a los pronunciamientos del Consejo. 

Tafi+xo se ha prestado atención a reaffrmsciones oimflaceo da ta Asamblea Csneral, 

que ha con6%nrck, reiteradamente ías prbctfcas fsraelfes en lo% terr:ttorios 

OCXQ%fSOC . ta coraunidad int%rnacisnal ha estada profundamente preoaupat¶a por la 

tragdfe palestína c¶Wante Ir laayor parte de este sfgfo, pero el cfcfo de regretrión 

y rebelí¿nr de aprerf4n y vf&#nctfa, de dersacato y represalia ha eeguída ein 

ninguna ela6e de freno. Luego de to8oe eetos aitoe tr&gícos no hay prr nf seguridad 

en estos territorioe. Lejos de groporcion8t refugio, lo% campamentos do refugiados 

%e han convertido en campos de matanza da inocente%. 

Resulta %vident% Que ni el ~80 ilimitado de la fuerza ni los intentos de 

atertotízar al pueblo de Palestina para que buoque la regurfdad %n el exilio puceden 

tra%r la paz y la seguridad 8 la r%gión. Ee igualmente evid%nts que no volverhn la 

$52 ni la seguridad a la región basta que Israel reconozca el derecho inalienable 

del pueblo palertino a tener una patria propia. 
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Sin UI:; paz justa y duradera, basada en el reconocimiento del derecho 

inalienable del pueblo palestino a la libre determinación, la situación en el 

Oriente Medio seguir& siendo explosiva. Ningún pueblo puede vivir para siempre en 

estado de guerra; el mismo IstaeL necesita paz. .,ede optar por una paz justa y 

duradera reconociendo los derechos legftimos de los palestinos y abandonando su 

política expansionista. El desarraigo del pueblo palestino de su patria y la 

desestabilizacibn de esta región estratégica, de lo que es responsable la polftica 

israeli, no traerdn la paz a Israel ni pondrdn fin a su aisLamiento en la comunidad 

internacional 

La resolucidn 38/58, aprobada por la Asamblea General durante su trigésimo 

octavo periodo de sesiones, en 1983, recomienda la convocaci¿n de una conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio y esboza algunos elementos 

fundamentales para la conclusión exitosa de un arreglo general. El ano pasado, los 

Jefes ue Estado o de Gobierno de los Países No Alineados exhortaron a una ripida 

puesta en prictica de esta resolución e insistieron en la necesidad de la rápida 

convocacibn de la referida conferencia internacional. Destacaron 

” . . . la responsabilidad primordial del Consejo de Seguridad en facilitar la 

convocaci6n da la conferencia y en proporcionar los arreglos institucionales 

necesario8 paca garantizar la puesta en pr&tica del acuerdo esperado con 

respecto a la confezancfa”. 

Existe una acmafencáa aada vee leayer - que aa aproxima a la unanfafda8 - entre 

Loa ntf~bros da la cownfdad internacional an el sentido de que pata resolvar este 

ptobleme complejo es na~%arnio convocar a e%a conferencia internacienal de paz. 

Nos aliantan las obaarvacfoneo da1 Sacratarfo Gmeral en el sentido da gua 

este esfuerzo espacial para promwvar la convocacih de una conferencia 

internacional Be pas ha sido reepaldado por los dirigentes de todas las parte% en 

el conflicto. Es de haentar que no %e pueda aprovechar esta oportunidad de 

proporciones hí%t&icar por la actitud negativa de frreel. Como lo señale el 

Secretario General8 

*El mayor obstkxlo gue %e preeenta en el momento, sin embargo, es un 

obetkulo de distinta naturaleza, a %aber‘ la incapacidad del Gobierno de 

Israel, colectivamente, de convenir en el principio de una conferencia 
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internacional celebrada con los auspicios de las Naciones Unidas. Mientras el 

Gobierno de Israel no acepte que una conferencia de esa índole es la mejor 

forma de negociar un arreglo de paz, el camino que lleve a una solución 

seguirá siendo arduo.* W19249, pBrr.33) 

Nuestro compromiso con la causa de la libre determinación y la independencia 

de 10s palestinos se basa profundamente en principios y en convencimientos. 

Respaldamos plenamente el contenido de los comunicados que emitieron ayer los 

miemk?ros de la Organización de la Conferencia Islámica y el Buró de Coordinaci¿n 

del Movimiento de los r’aíses No Alineados que integran las Naciones Unidas. Ambos 

comunicados destacan que resulta imperativo permitir que el pueblo palastino ejerza 

su derecho inalienable a la libre determinación y  convocar la propuesta conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio , en la que intervengan todas las partes 

involucradas, inclusive la Organización de Liberación de Palestina (OLP), en pie de 

igualdad. 

La comunidad internacional considera que la convocach de esa conferencia es 

una necesidad urgente. Corresponde que el Consejo de Seguridad brinde su respaldo 

uninfme al Secretar.io General en su8 esfuerzo8 por convocar un& conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio. Bo se debe permitir que obst/culos de 

procedimiento creados para obtener ventajas temperarías superen el objetivo de une 

p&z duradera que se podrfa lograr mediante la mtmcfoneda aonferencia. Los Estados 

paleetino y dírake hen &%o prueba de su Birpt3eíct&1 P trabrjar en fdwur de una 

tmtwión ptiqif?iCfa dentro deI lwmm de la oonferenofó. En estas cfrcunrtanc1a8, es 

rvi&nfe el Aebet de Israal de dsjar de lado 18 intransfgenoia y ebl bntmo 6% 

postergaci& y unirse a la comunidad internaofonal en 90 esfuerzo por lograr un 

arregle justo y une pee duradera un la regi&n. 

El PRBSIBWTB (fnterpretaci6n del ruso) c Agrudezco al representante del 

Pakieth por las amables palabras,que tuvo para con mi persona. 

El prbxim0 arador es ul rerpresentante del Yemen , a quien invito a que tome 

asiento 8 la fnesa del Consejo y formule su declaraci&n. 
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Sr. BASENDWAH (Yemen) IinterpreLacián del árabe) t Sr. Presidente8 

Quiero felicitarlo por ocupar usted la Presidencia del Consejo de Seguridad, en 

especial durante el Último mee de este ano. Me complace verlo presidir el 

Consejo por las siguientes razones8 primero , usted representa un gran paia con el 

cual el mio, la República Arabe del Yemen , está unido por relaciones basadas en la 

amistad y el respeto reciproco; y, segundo, porque confio en que, gracias a su 

experiencia y sabiduria, usted podrá llevar adelante los trabajos de este 

impar tante Consejo - mucho más importante que cualquier otro consejo en el mundo - 

con miras a contribuir en forma práctica a la soluci¿n de muchos problemas y 

cuestiones internacionales, tanto antiguos como nuevos, especialmente la cuestión 

de Palestina. 

Permftame agradecer a su predecesor , el Representante Permanente del Japón, 

los esfuerzos que despleg6 cuando presidió las deliberaciones del Consejo durante 

el mes pasado. 

Al agradecerle a usted y a los demás miembros del Consejo la respuesta 

positiva que nos ha permitido participar en el debate sobre este tenis, quisiera 

confirmar que tratar4 de ser lo mas breve posible a fin de que usted pueda utilizar 

al raixilw nuestro tan preaiom tiempo. 

Ro es necesario entrar en detalles sobre lo que ha venido sucediendo en los 

territorios palestino8 ocupa&e, porque la presentacibn de mi hermano y colega, el 

St. Zehdi Terxi, de la Organísaci6n de Liberación de ?alerrtfna (OLP), y la 

&alrrsaf& formulada My per el Sr. l?aseer Al-ti&ar Viaeprosídente de la 

OrgsntzroGn da GtBsracUn Be Pd6Utins, fuetm 163 wfiotentcmente mipUar y  

aonvíncent6r con reapeoto a los horrstes que ee hrn sometido. 

De hecho, lo que presenciamos en la televfsf6n y escruohamor en 

rdiotransrsisioneo internacionales aaeraa de lo que ert4 cxfutxfedo - a pesaa del 

hecho de que la tarryor parte de dkhae transñieiome favorecen s Israel - scm prueba 

evidente de que el pueblo palestino esta decidido a lihersr a su tierra y a 

reauperer su libertad. Tambi¿n indican que las fuerzas Be ocupaci&I fsraelfes 

desean continuar imponiendo su eutoridad mediante el fuego y  la fuerza. 

Siento mwho dolor - en realidad, sangro - cada vez que veo en la tt-levisi6n 

norteamericana fotogroffõe de lo que esta ocurriendo en pueblos de la Paja de Gaza 

y de la Ribera Occidental. Al igual que 1%~ ceptesentantes, hemos preeenciado 

a soldados israelies armados hasta los dicrltea con las armae mh sofisticadas 

llevando a cabo ataques militares, disparando al azar en todas direcciones contra 



EspaRO 
ID/B/mm 

SpJ.2774 
-27- 

Sr. Basendvah, Yemen 

ciudadanos palestinos indefensos. Muchos de ellos caen muertos o heridos, y no se 

Perdona a los ní&os. a los ancianos ni a las mujeres, las cuales tal ves dejan sus 

hogares para averiguar acerca de la suerte de sus hijos o de sus hermanos; tampoco 

se perdona ni a los estudiantes r.í a los jbenes. LAcaso hemos visto una barbarie 

mayor que Csta? 

Per0 el representante de Te1 Avív, Sr. Netanyahu, en lugar de sentirse 

avergonzado y de ocultar su cara , vino aqui para decir con orgtillo que mediante los 

actos de su ej&cíto las autoridades israelíes simplemente estaban cumpliendo con 

su deber y que no ínfringian el derecho internacional; por el contrarío, estaban 

tratando de restablecer el orden y de aplicar la ley. Parecia decir que la 

presencia del ejircíto de ccupacíbn ísraeli en los territorios irabes ocupados es 

totalmente legal. Tambfin setlalaba que el derecho internacional permítia la 

ocupación del territorio de otros, lo aceptaran o no el Consejo y el derecho 

íntetnacfonal. ; Vaya desaf fo! 

Ello representa un desprecio sin precedentes de la Carta de las Naciones 

Unidas, del derecho internacional, de la comunidad internacional y de la totalidad 

de las Nacíanes Unidas, en particular este importante Consejo. Esa es una falsedad 

evidente. El Sr. Netanyahu otúrgb el derecho a utilizar la fuerza al agresor, no a 

10s %gr%dídos cuyos paisem han sido ocupados, CODO lo indica la resolución 40/61 de 

la Asamblea kneral. Estas falsedades no engafiarin LI nadie. 

Una ve2 ads 5e ha tratedo de desviar nuestra atenciún de lo que estamos 

debatknbo rquf hada CSW~II uuestbonas. Tcrtú de re*ponsabil5aar a otros p8í2esI 

gretendfemJ0 olvidrr que no estemes 4ebettendo equf fo que mucm en peíser 

índepemYi6nter sina en l43,r teccitorior o~upa3os. Attíboyb lo que esta ocurtiendo 

en los territorioe palestinos ocu$&dos e la Orgsnísrcí6n Ba Likrscí6n de 

Psk8tína. Pscwe beber olvidsdo que al10 indica la lesltsd del pueblo palestino a 

sus dfrígentrs. Ello indíca isiplfcitmente que toda solucí& de la cuestión de 

Prlestfns y del conflícta Brabe-ísceeli rbo puede logrrrse sin Ia Orgení2acíBn ae 
Lfberscih de Palestina y sin la participación de clata. Su inteligencia no le ha 

servido bien ests vez* 

El Sr. Rstanyahu sfs~pre trata de limitar todo debate wbre los territorios 

paliastíw3s a fos rssultados y a ou nocí& de que loa: ísraélfes con las victimas. 

Sabe - qblf2ft mejor que nadie - que %l derbate eobre cualquier tema si no se lo 

aborda en forma lúgfca, equivaldria a tratar de curar el cáncer cùn aq3trineor. 
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Si hubiera estudiado con toda seriedad las rasones existentes tras la resistencia 

palestina no se engallatie a si rimo. Pero no tiene que realizar esfuerzos serios 

para saberlo. Sabe la verdad, psro no quiere aceptarla. #caso no sabe que su 

pueblo son los oaupsntes y que los palestinos son los que sufren bajo el yugo de la 

ocupacih israelí? 

El debate de Los pslfgrosos incidentes ocurridos hasta ahora en los 

territorios palestinos ocupsdos no debe desviar la atención del Consejo del hecho 

de que lo gua esti sucediendo ahora en esa parte de Palestina, incluso desde 1967, 

no es ni8 que el resultado natural de una invasfón ilegal e ilegitima que tuvo 

lugar allí. Si no hubíese sido por la ocupación israeli de Palestina no estarfamos 

presenciando 5 los palestinos en las calles, exigiendo la libertad y un Estado 

indwndiente. 

Cor, se sabe, Israel no quíere devolver las tierras a sus dueffost se niega a 

retirarse de eaas tierra& Erth dispuerto l utilizar todas las formss de opresión 

y de represión contra los palestínos a fin de continuar su ocupac& de Jerusslin, 

la Ribera Occidental y la Paja de Gasa. Quiere que los palesthos se pliegusn a su 

poder y a su l utorids45. Quiere anexar la psrte restante de Palestína que fue 

ocupada en 1967. 
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Si Israel hubiera querido la paz , no habríamos tenido que esperar hasta hoy 

para obtenerla. El camino hacia la paz ea absolutamente claro, tal como lo indicó 

la Asamblea General en su resolución 38/58 C. Israel no quiere la paz mediante ese 

camino. Aspira a la paz impuesta por 81; la paz del statu quo; la paz de la 

capitulación, He ahi por qu8 de manera persistente ha rechazado la convocación de 

una conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio, tal como fue 

confirmado por el Secretario General en su Último informe a la Asamblea General. 

Qufzis Israel haya recurrido a esta conducta porque tiene la ilusión de que la 

prescripci¿n es suficiante para legalizar su ocupación de los territorios kabes Y 

palestinos deepu&s de su agresión contra Egipto, Siria y Jordania en junio de 1976 

o por lo menos hacer de esa ocupación un hecho consumado, como en 1948, cuando fue 

creado. 

Es la voluntad de Dios y lo indica la historia - y los recientes 

acontecimientos han conf írmado nuevamente - que es menester acelerar la convocación 

de la conferencia internacional de paz sobrt el Oriente Medio. No obst-nte, 

míenttae esa conferencia esté pendiente , el Consejo de Scgutidad debe asumir SUS 

deberes y poner fin a las horrendas matar-zas parpetradas por el ejército fsraelf, 

así como al derramamiento de sangre de ciudadanos civiles, garantizando a loa 

palestinos condiciones de vida decentes en paz, y seguridad, librea de los actos de 

agresión llevados a cabo contra ellos por las autoridades israelfea, hasta que suo 

tierras hayan sido tiberadas. 

Loa dcrsígnitw de fara61 son los $3 f ir la ered& & un Estado pabatína 

itbd8#!l%dknt8 y aO?WefVSf 1s Ribera &w688ntSl, ~8Sut3al&i y Qat8 &S$O SU WntrOt, 

cclcmiaaddaa por inmigrantsa judfos ptov8ntentee Be atfoa tat&oa, mmo owfri6 en 

81 pasado. 

@a posible que el mmdo pwsimesaa ccm un eagectador, mientras Israel trata 

de aplicar aua designios criainat8s da8d8 19487 Nuaratro úntao COnSU6lo es que en 

la medida en que Iarblel mantenga l.ca territorioa palaatincs ccupadoa, LP 

fasiat8ncfk popular continuar&. La r8%lid&3 aa que lo que oc?urr% en estos dfaa nc 

es una pequeEa r8beli&n accfdentst, sino una rwuelta popular enorme como inclusive 

lo rdmitferon loa amigos de Israel. 

La condene Ro es +rficiente. El Consejo de seguridad deba tratar de imponer 

sanciones a Israel, a fin de obligarle a aceptar la convocación de una conferencia 

internacional de paz sobre el Oriente Medio, con la particfpacfbn de la 

Organfzactbn de tlberacfch de Palestina (OLP), el único y legitimo representante 

del pu@blO palestino, en un pie de igualdad, como fue confirmado por las 
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resoluciones aprobadas por la Conferencia Cumbre de Ammdn, que el representante 

israelí pretendió distorsionar. Sostuvo que la OLP no recibib la misma atenci¿n en 

la Conferencia Cumbre de Asunin que recibiera en conferencias anteriores. Sin 

embargo le aconsejamos que se remita a la resolución 42/209 A aprobada por la 

Asamblea General hace unos días. ea misma contiene un pkrafo completo de la 

Conferencia Cumbre de Andn. Comprobard que no hace da que engeflarse a sf mismo. 

El PRESIDENTE (interpretación del rusoIr Agradezco al representante de 

Yemen las amables palabra8 que ha dirigido a mi pafs y a mi persona. 

Sr. DUMEWI (Ghana) (interpretación del ingl¿s) t Sr. Presidente: Usted 

representa a un Gobierno y a un pueblo que mantienen con mi país largas y amistosas 

relaciones basadas en el respeto mutuo. Por lo tanto, constituye un placer 

especial para la delegación de Ghana verle presidir cl Consejo de Seguridad durante 

el me8 de diciembre. Deseo transmitirle las felicitaciones de mi delegacibn. 

Asimismo, deseo rendir un homenaje bien merecido a bu predecesor, el l$obajador 

Kikuchi del Japón, reprerentante de otro paír con el que Ghana mantiene relaciones 

amistosas. 

Nuevamente el Consejo de Seguridad h sido oonvocaáo en respuesta al deterioro 

de la eituacibn en los terrítoríos ¿rabee y palestinos ocupados. Durante nueve 

tIfa6 han tenido lugar cantidad de acrter de v~oienuía en Zas territertcw mapados, 

Bi tesuttade en wante a ia uantfdad de bajar, de cranfarmid&d a8n loe Bftiaoa 

informes, ha rido de ll personas rruettas y varias otras beriQh 

Deti que el Coriacsfo 66 Segurida crerrensó si exarwn del tenm el viernes 

pasado, 8 de diciembrrt la dulag&5i¿n de Ghana ha esmcthado atentcrawnte tas 

decfaraaiones reolita&o par nmrosos oradores, partiautarmmte el rapre6entmte 

de Iaraol, que ha dado la versión de su Gubierno aobre loo acontecimientos de los 

b~tt&OS dfë8. Sin ez&argo, algo queda totalmente claro, a 5aber, que loa Sltimce 

acontecidmtos tdgíaobi hm tenído su rafa fnmsdtata en eI intento de las fuerzas 

isreelfes de ocupacibn de reprimir una manifeetacf&n de j6venes árabes palestinos 

que protestaban gor el asesinato de cuatro Be sus compatriotas en Jabalíya, en los 

territorios ocupados, por un camidn guiado por un conductor irraeli. Si bien el 
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representante israelí trató de restar importancia al incidente, calificándolo como 

un accidente autamvilistico en Israel, la juventud palestina consider6 que la 

muerte de los cuatro palestinos fue una venganea por el aputlalamiento fatal 

ocurrido anteriormente, el 6 de diciembre, de un comerciante judío. 

Continuando la ola de violencia, las tropas de ocupac& israelíes hicieron 

fuago sobre dos jóvenes palestinos , matindolos, e hfriendo a otros 18 durante un 

largo día de disturbios en Gaza. En un accidente vinculado, se informb gue 

helícápteros israelíes habian lanzado gases lacrimógenos contra grupos de jóvenes 

palestinos que estaban reunidos en el patio del hospital Shifa, donde sus colegas 

heridos habian sido trasladados a fin de ser tratados. Asimismo, se inform¿ que 

la8 tropas israelíes habían asesinado a cuatro palestfnos en el campamento de 

refugiados de Balata, en la Ribera Occidental, hiriendo a 30 en otra manifestación 

de protesta en esa zona. Informes posteriores tambi¿n dieron cuenta de que en el 

canpraento de refugiados de Kalandia, al norte de Jerusalbn, 23 estudiantes que 

izaban la bandera palestina durante las manifestaciones, fueron arreatados, 

mientras otroa 12 eran heridue en ezcaraauzas con la policia. 

Existe una sorprendente 5iaílítud entre los actuales acontecimíentos tr¿gicos 

y  la violencia de aRos anteriores. El allo pasado, las victimas fueron estudiantes 

de 1s Universi&ul Bír Zeft, en la Ribara Occidental. En el incidente, la8 fuerzas 

i8r&elftr de oaup#~Aón, eraodas oon pístalas y  gases laorim¿genos, abrieron fuego 

sobr* lcw rstudíentu, astcrnd-0 a 2 e hiriendo 8 15. 
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Los muertos y heridos eran parte de un grupo de estudiantes que protestaban contra 

los ataque8 akeos, navales y de artillería a campamento8 palestinos en el Libano 

meridional y en reconocimiento de la solidaridad expresada por 31 resto del mundo 

en la observación del Dia Internacional de Solidaridad con el Pueblo Palestino. 

En los actuales actos de violencia las victimas son una ves mds adolescentes 

árabes palestinos, incluido un nifio de ll anos de edad procedente de la 

municipalidad de Khan Yunis, en Gasa. Se ha informado de que murió poco después de 

de que las fuerzas israelies le diepararan a la cabeza. 

El representante de Israel ha defendido los tiroteos alegando que su Gobierno 

recurrió a ellos con el fin de poder aplicar la ley y el orden. En este momento 

podemos preguntarnos si la imposición de la ley y el orden se debe alcanzar 

disparando a la cabeza de jbvenes indefensos. La delegacibn de Ghana considera 

difícil aceptar lo que dijo el representante de Israel. 

El brutal asesinato de este nMo de ll anos proccdcnte de Khan Yunis y, 

ciertamente, de todos aquellos contra loe cuales se dispar6 y resultaron muertos en 

distintas partes de los territorios ocupados nos obliga una vez mdrs a llegar a la 

conclusión de que las autoridader ieraelfes han recurrido a una fuerza %xc%siva 

para aplastar la expresión de legitimar diferencias políticas. 

La delegacibn de Ghana condena firmemente la matanza brutal de palestinos 

indefensos y los setos violentoa de lar autoridedee y el ej¿caíto de ouupaci¿n. 

Eata eituaaí&n 88 muy gtave y ha ooaaicnada una tragedfa tan tfnaunra que la actitud 

cari euperfiofa1 e indfterente odapta par el ropreeentante irtreli en Buo 

deularaufonee rewlta muy lamentable y tiafortunada. 

At exslsfnaf todos estos setos ieraelier %e mdtanati indi8cltinninebarr 

806uestr08, arrestos adainfatrativorr y kastigamiántos aóntra 143s Prsbes gafe9tfrws 

en la Jeruealbn oriental y otros territorios cxupad~s, no podemos dejar de llegar 

a la conclurfbn de que estos bltímos incfdentes fueron provocados con el objetivo 

de d%mstt%r una ve2 ra8s la superioridad del poderfo militar israelí yf por 

consiguiente, su capacidad de poder aplastar las aspiraciones da los palestinos. 
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Aparte de que esta actitud es ilusoria, sólo podrd empeorar más aún una situací6n 

ya violenta que podrfa tener graves consecuencias para la paz y la seguridad 

internacionales. La realidad es que la historia siempre ha demostrado que las 

aspiraciones kqítímas de un pueblo no pueden ser reprimidas indefinidamente. 

Israel deberla aprender esto. 

La evolución de los acontecimientos en estos últimos dfas nos hsce ver con 

mayor claridad la gravedad de los desafíos que plantea la cuestión sin solución de 

Palestina al Consejo y a la comunidad internacional. Al considerar la amenaza que 

el empeoramiento de la situaci6n actual puede constituir para la paz y la seguridad 

internacionales, la delegaci6n de Ghana estims que este Consejo debe actuar rápida 

y firmemente. 

En este sentido, la delegacíbn de Ghana contempla tres posibles cursos de 

acción, y quisiera hacer hincapié en que ¿stos no representan en modo alguno todas 

las posibílidades. 

En primr lugar, el Consejo debe hacer un nuevo llamamiento a Israel para que 

cumpla con su rerponsabílidad para con las poblacioner de los territorioa haber 

ocupados de oonformídad con el Convenio de Ginebra de 1949. En virtud de su 

resolucibn 592 (1986), el aflo pasado erte mimm Conrejo afirmó que el Convenía de 

Ginebra de 1949 ae podía aplicar a Paleatina y a los otros territorios irabes 

ocupados por Israel desde 1967. En consecuencía, el Consejo debe txhortar a Israel 

a que abmdune lo que ya es una habitual víolaoí¿n del Convenio. 

En 6egunde thfw, el Consej9 bsbe hecrsr un llmmíenta 8 Zar&*1 gara que 

ponga en tibettml a tedas las pemonaa qm se enauentran detentbra cmso reauRa& 

tle loe raatine de arta setama. 

En temer lugar, a juíaio de la delegacib de Ghana, la propuseta omfetencia 

fntetniofonarl de paz sobre el Oriente nsdío deberia ser abordada oon urganoia. Las 

deoisfones adopte&48 en aste peerfado de se&íones de la Asrrrblea beneral han 

deam4trado una ves ahs el írmenso spuyo que se ha deba a esto idea. 

Ghana enaumfa los fwansables erfuerios del Bbaretario Qaneral y be 8u 

personsl, quienes, a pesar de los reveses iniaíalts, aontfnban mmteniendo el 

fmpuíso mediante el di0lego oon las parteo interesadas. ~1 obstdaulo principal 

sigue eíendo 1s actitud poco constructiva del Gobierno israeli, Esperamos que 
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Israel escuche los consejos de la inmensa mayoria, db muestras de un mayor realismo 

y evite insistir en condiciones previas que, a nuestro juicio, no oblo son poco 

realistas, sino que tambidn perpetúan un estado de animosidad y de 

enfrentamientos. Despu6s de todo, a pesar de los 20 ahos de desenfrenadas 

demostraciones de fuerza por parte de Israel en sus relaciones con sus vecinos, las 

aspirac:ones legitimas del pueblo palestino no han disminuido en modo alguno, e 

Israel tampoco ha podido conseguir una mayor seguridad para si. Tal vez ha llegado 

la hora de que Israel haga una reevaluación de su política y trabaje en pro del 

establecimiento de relaciones de buena vecindad con todos los países, dábiles o 

poderosos. 

Quisiera hacer IJM pausa en estos momentos y  dirigir unas pocas palabras a los 

amigos de Israel. La obcecada actitud que mantfene Israel en estos ~fmtOs se 

debe en gran parte al hecho de que puede contar con sus amigos para debilitar 

cualquier decisibn colectiva del Consejo en relacibn con la cuestibn de Palestina Y 

la situaci6n en el Oriente Medio, ta aparente excesiva caakplecencia am Israel 

sólo ayuda a hacer 4s inflexible su actitud y ha si& un importante factor que ha 

socavado el preetlgio del Conme jo en lo que atafia al conflicto irabe-irraelf . 

Abrigamos la esperanza de que los amigos de Israel reconsideren su po~icidn Y se 

sumen a la msyorfa a fin de podar adoptar medidas urgente6 encaminadas a resolver 

todos loo aspectos del problema. 

(interpreta&in del rusofr Agr&tmo af repremmtmte 4% 

Ghana su &alrrsai6n y tis palabrm que ha dirigide a af g+cmwna. 
El siguiente orador es el representante de Ia Rep6blfoa Isl&mfea del frln, a 

quien invito a tasar asiento a la nesa del Consejo y a fomular su declaráai8n. 
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Sr. MAHALUT~ (República Islámica del Irin) (interpretación del inglés) t 

Sr. Presidente: Permítame ante todo felicitarlo por haber asumido usted la 

Presidencia de este importante árgano encargado del mantenimiento de la paz y la 

seguridad internacionales, el cual es, por lo tanto, uno de los órgauos mds 

esenciales para la conducta humanitaria de las relaciones internacionales. Confio 

en que su prudente dirección servirb de base a los esfuerzos del Consejo sobre 

todas las cuestiones de importancia internacional que se susciten durante este mes. 

El Embajador y la delegación del Jap¿n merecen tambídn nuestro agradecimiento 

por la forma excelente como dirigieron las labores del Consejo durante el m-z-8 

pasado. 

Los Últimos actos de extrema v!.olencia de las fuerzas del ocupante síonista no 

son motrvo de sorpresa ni son diferentes en manera alguna de la política original 

establecida por la entidad sionista durante los 40 anos de su sangrienta 

existencia. Iae agentes sionistas y  sus patrocinadores ocuparon las tierras 

palestines mediante la violencia, la traíctbn y los crimenea de lesa humanidad. 

Lar atrocidades y  el comportamiento violenta de los ocupantes sionistas durante los 

Últfmos 40 afkw contra los palestinos y los dm¿s musulmanes de la rcgí6n no son 

secreto para nadíe. 

La introduccíbn del terrorismo a la regi6n por los dirigentes sionistas hace 

40 alks, la ocupacith de las tierras mueufioanas mediante uha galftica de terror y 

tupãdón, la fnvari&n del LibeRo, fas masaare de wuaulmatws inuoentes 0 los 

cam%amentoa de tefugiadua de Sabia y Shatila, las reofentea titas da genwidia en 

la Ribera Oacidtmtrl y la Baja de Gasa, asl aoako los ataques brutales y 

generaliaador pagpetradm ayer aontra el Valle de Bakka, son todas una 

manifeetauí6n ínevitable de un fernbeno stngul.arr el etoniemo. La violemi&, el 

termt, el genocidio, la expanof&t, Ir trafotón y  el arimen para fines de 

dominwibn no scm fa& que las ingredientes de la filosof ia del sfcmisrno. No nos 

hacearcre ilusiones. Estamos índignados, aunque no sorprendidos, por fa última 

matanra de musulmanes palestinos a manos de Iarael. 

&htas veces nos hemos quejado ante las #aciones UnitIas de las atrocidade% 

de IU propia criatura bastarda , la no entidad sionista? &dntss vsces la Asamblea 

General y el Consejo de Seguridad han con&nado sin resultados al r$gimen de 

ocupacibn por sus crfmenes brutales contra los palestinos? ~Hay alguna diferencie 
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Sr. Mahallati, República 
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en esta ocasión, aun si el Consejo de Seguridad encontrase la voluntad política 

para condenar a la no entidad sionista como, desde luego, debiera hacerlo 

legalmente? No nos forjamos ninguna ilusión. 

A raíz de la última Conferencia Arabe en la Cumbre, celebrada en Atrunan, dunde 

fue traicionada la causa palestina , el régimen sionista recibiá luz verde para 

aumentar su nivel de represión contra los habitantes musulmanes de la Ribera 

Occidental y la Faja de Casa , con la esperanza de despoblar la zona y perpetuar su 

p&fida ocupación de la patria musulmana. Los musulmanes palestinos bajo la 

ocupaci6n sionista, desalentados por la Conferencia Arabe en la Cumbre y marginados 

por sus participantes y por su sumiso Comunicado Final , tomaron las cosas en sus 

propias manos. Adolecentes, mujeres y ancfanos desarmados hicieron con mayor 

firmeza manifestaciones de resistencia a la ocupación de SU tierra. 

La heroica resistencia y la perseverancia sin precedentes de los musulmana 

palestinos en su lucha contra el r¿gimen sionista, respaldado por los 

nortcamer icacy>s, han alimentado nuevas esperanzas en el coras6n no Sb10 de los 

palestínos oprimidos síno en el de toda la nación musulmana. La lucha valiente de 

los musulmanes palestinos ha sellado una vez más la suerte zainosa de todos los 

conspiradores qué pretenden legitimar el Acuerdo de Camp David y transigír con la 

110 e.ltidad sionista. 

A estas alturas se está sosteniendo una desigual titalla en los territorios 

aaupaaos. Ror una parte, j&venee paleetftms ararsboa aen gaUsrdr fe y  don piedra%; 

yI por la Otra, fuerzas simiatrs armdaa cun dblarca zmrteaaoríam3s, 

8smtrallaUorrs, tanques y rehísulos blindados. Lo13 8ufrfsittntos y  smrfficioa de 

10s pakatinos y la brutalidad y el oalvajfoaa del enemigo sionista en esta 

desigual batrlls san bien evidentes para cualquiera y ya han sido mencionedos en 

parte por loe oradores que ms preesdferon. 

La fnformcfón que tsnaamos de esta mafiana ssKald que 30 rsusolmanea palestinos 

se han swusdo al martfrologio y m&s de 300 han resultado herfdos por las fuerzas 

sionistas Bs ocupacibn. El Gobierno de la Rep6bliea Iolimfca de% rrh úsndena 

enfkfcamnte la matanza 618 murulatanee inerzws en los territorios ocupados y al 

propio tiempo reitera su apoyo firme y sin reservas a la lucha de los rausulmanes 

palestinos para recuperar la totalidad de sus territorios. 
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El PRESIDENTE (interpretaci¿n del KU~~I$ Agradezco al representante de 

la República Isíámica del Irán las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente oradcr es el representante de Argelia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración, 

Sr. DJOUDI (Argelia) (interpretación del francda) t Sr. Presidente8 

La delegación de Argelia tiene la satisfaccidn de verlo presidir las labore8 del 

Consejo de Seguridad durante el mes de diciembre. Nuestra satisfacción es aún 

mayor porque representa usted a un gran psis , la Unión Soviética, con el cual 

Argelia mantiene relaciones tradfcfonales de amistad y cooperaci6n. De heoho, 

estamos convencidos de que su competencia y SUS cualidades personales reconocidas y 

valoradas serán más que suficientes para una tarea exigente y dificil. 

Vaya igualmente nuestro reconocimiento al Sr. Kikuchi, Representante 

Permanente del Ja&n, por la eficacia como presidió las laboree de este brgano 

durante el mea de noviembre. 

En loe mismorr momentos en que la Asmnblea General reafícnmba la urgencia de 

convocar a una conferencfa internacional de paz en el Oriente ?kdfo e invitaba al 

Secretario General a que no escatimasc esfuerzo alguno por acelerar su realizacih, 

el r6gimen sionista recurrfa a loe mtemoo m/todoe que la a-unidad internacional 8e 

ha habituado a aontenplat y gmrpottaba nuevos crfmenue aontca las pblauiu~s 

kakmi de tos territol:ic ooupa%me 

Un8 ves Bás, fim intacrnter, tanto adolasaentes acnw nfllos, vfattmas de una 

repreotbn oicrgs, u&yeron rbattdes QO~ las balar israelfer por la bniea raabn Qe gus 

eran pUeettnoe y pretendfm seguirlo sfenda. Una v0rer rtrda, tos hijos de PakstinaI 

mediante el sauriPicio de @us vidas y el derramamiento de su sangre, dwesttan la 

injusticia tntolerable que se hace al pueblo palestino y la voluntad irredwtible 

de reouperar alg&in die todos sus dereuhoe nrcíona2ee. 

Lae hechos soon oleros y ninguna tentativa de manfpularlos, ningbn ejercicfa cle 

retórias, ninguna dfstorsfh de ios acontwimientoe, po&in alterQrloa o restarle 

hPortancie a su gravedad. Las im&genee esten alli, en to%a su brutali%od, en 

todas las pantallas de telovisi%n del mundo. 

Be ha abierto fuego deliberadamente contra civiles Besarmados - la mayoria %e 

ellos escolares y estudiantes - en diversos lugarw de los teKKitOKfOs c~?uti&8os~ 

sQmbKQti0 así la muertQ y Zs desolaci6n entre la poblacf6n civil. 
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Esos actos injustificables, que se repiten estos días y que han ocasionado 

decenas de victimas inocentes, constituyen un asesinato premeditado que no hace m68 

que demostrar el desd6n del r6gimen sionista por las vidas humanas y su decisión de 

recurrir a todos los medios para tratar de sofocar la voz del pueblo palestino. 

LoS sangrientos incidentes producidos en los Últimos días en la Faja de Gasa y 

la Cisjordania, cuya gravedad quedó de manifiesto en el comunicado del Organismo de 

Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 

el Cercano Oriente (OOPS), nos recuerdan todo el horror de la ocupaci¿n israeli yI 

por lo mismo, la responsabilidad que incumbe a nuestra Organización, especialmente 

a este Consejo, para ponerle fin definitivo y hacer justicia - un pueblo desposeido 

de su patria y de sus derechos nacionales. 

En este clima de terror y de violencia , una nueva generación de palestinos, 

nacidos y crecidos bajo la ocupación, hace frente con coraje y determinacibn 

admirables a las fuerzas de la opresión y proclama su fe inquebrantable en la 

justicia de su causa. 

Esta resistencia heroica, que se manifiesta en un estallido global en toda la 

Palestina ocupada, es digna de la admiracián y  el apoyo de todos los pueblos del 

mundo. La delegaci6n de Argelia la saluda porque constituye un acto de fe en el 

resultado ineluctable del combate por la liberación nacional que libra el pueblo 

palestino con la dirección de la Organitacibn de Liberaci¿n de Palestina (OLP), 

Una de Las características esenciales del conflicto del Oriente Medio, 

preciemente gsr su petstetenaia j7elfgrosa, ca qm sctrprende oonstmterrcrnte por la 

aìultfpli~fdad de sus manifestscfones y la diversidad de los pet6groe que hace 

eerrrsr 8 la par y te seguridad internrcianales. Al shmo tie#&w y 6 pesar de los 

esfuerzos reiterados por reducirlo a una u otra da BUS prolorbgacion%r, 

invariablemente nos remite a su dimenai&n esencial8 la ouestibn de Palostina. 

Calificado de local, este conflicto ha demostrado, sin %mbrQo, que podría 

ampliarse en tal forma que afectara a equellos países 1~6s asguros de su capacidad 

para mantenerlo dentro de loo limites tolerables para su propia seguridad. 

Asimismo, considerado como regional, el conflicto ha pue8to de manifiesto, por 

la propia existencia del rdgfrnen sionista, que no hay parte del Mediterrkkeo o de 

ese espacio geogr%fico entre el Atldntfco y  el Golfo que los voceros del sionismo 

no tengan en cuenta como ámbito para la agrasi&. 
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Sr. Djoudi, Argelia 

Asi, mientras el delirio de poder del t6gimen sionista lo empuja a llevar cada 

vez más lejos el círculo de su agre.:. ;n, su misma base en la Palestina ocupada se 

ve sacudida por aquellos a quienes creía poder subyugar indefinidamente. 

La crisis del Oriente Medio tiene por origen la despose&& de su tierra a un 

pueblo al que se le ha negado su derecho nacional. Cuarenta anos desF>és este 

mismo pueblo insiste siempre en testimoniar, con su lucha ejemplar, su irresistible 

determinación de establecerse como pueblo libre en su tierra histórica. 

El conflicto del Oriente Medio se ve agravado por la ocupación de territorios 

Arabes. Hoy, 20 atkos después, la Palestina en conjunto ha ensenado una vez más al 

ocupante esta lecci¿n de la historia de los pueblos de que la Única manera de vivir 

bajo la ocupaci¿n es combatirla, inclusive con las armas de la espontaneidad, para 

provocar una reptesibn feroz y desproporcionada. Como no puede dejar de tomar nota 

de esa resistencfa aut¿nticamente nacional que adquiere hoy dfa una nueva magnitud, 

el ocupante sionista trata de exorcizar su desarraigo mediante un brutal recurso a 

la violencia y la opresibn. Así, si el drama vanamente ocultado de la ocupaci&n y 

la rcpresfón es una experiencia cotidiana , el heroísmo tambíán es cotidiano, lo que 

demuestra que la pereirtencia del heoho consumado israeli no puede eliminar el 

derecho nacional del pueblo palestino. 

Al propio tieqm, nadie puede negar que esta resistencia ha descalabrado a los 

partidarios de la anexión proclti o enoubierta, que penwban puda contar con el 

tfeapo entre 6u8 slisbor para hpmer el auustumbtamientf3 a los hehoe oonsumdor. 

Pero el tfeotpo no pouvoor la erustbn $6 los dereuhus de un puebla, ni de su 

idB,ntid&l. El pera en aparienda m48 aaleaa para un pueblo que ha forjado lr 

luaha aontínua Q~BO faatar Ue k preswvaofdn y raburteuirírnto de su identidad 

nacffonal es el que cerreaponde a la reun& Be ou8 fueraas, ocmo Te demuestra 18 

auc%sf¿n final a la ínUepen&enuía de las pueblos 8 veues derpuh de siglw de 

dominrcfbn aolonfr1. Skadar erte punto de vista, 40 aflor de hechor consumados no 

puden alterar Ir decisfón del pueblo palestino, cuya tercera generaci¿n de 

reeistentes se ve animada hoy de un vigor nuevo. 

Hace 70 allos que se fornk$ el ucwplot tendiente a despojar al pueblo palestino 

de su tierra histbica. Han transcurrido 40 enos desde que la uourpaci6n sionista 

alcan& su forma instftucfctnaliasda en Palestina, y 20 afkm a partir del momento an 

que comenzó la ocupaci6n de los demAr territorios irabes. La gdnésis del conflicto 
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del Oriente Medio, ro mismo que su desarrollo, se caraeteriza periódicamente Pr 

aniversarios que dan testimonio del drama palestino. Su conmemoración se observa 

hoy dia, ante todo, en los territorios árabes ocupados, donde la resistencia del 

pueblo palestino llega hasta esta &.lrla como un clamor contra la sofccaci&n de la 

conciencia de quienes tienen los medios , a falta de la voluntad, de bregar por 

restablecer la justicia. 

Los acontemfentos de que trata el Consejo revelan la verdadera situación que 

impera en el interior de los territorios ocupados y son caracterfsticos de la 

naturaleza del problema que enfrenta una vez mh la comunidad internacional. 

Al invitar al Consejo de Seguridad a reunirse urgentemente, el Grupo Arabe ha 

querido hacerle ver toda la gravedad de esta situación, para que asuma la 

responsabilidad que le corresponde en funci6n de los t&minos de la Carta y adopte 

las medidas que las circunstancias recomienden , a fin de asegurar sin tardanza el 

respeto de las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra y garantizar de esa 

manera la seguridad de los territorio% ocupados. Al mismo tiempo, ninguna solución 

definitiva podri preverse para esta ctisia si no tiene en cuenta debidamente la 

satisfacción de los derechos nacionales inalienables del pueblo palcrtino y la 

retirada total e incondicional de la% fuerzas ieraelfee de los territorios 6rabes 

ocupados. 

La celebración de una ccnfersncia internacional con loe auspicios de las 

Naciones Unidas, en 1% que participar& en un pie de igualdad la OLP, %n su aatided 

de Bniuo y  bgftfmo ceptewntrnte Bel pueblo p%k%tino, oorretftuye el bniorr mmo 

%&w* para un arregle fuete y hradero del aonftiote del 6rienh Medio. 

El Conoejo de B%gur1&~3, auya ucmtribución a la c~mfcaacih do esa conferencia debe 

WC pri%uxdial, tiene el deber de hcer todo lo posible pÓr etirinar loa; SItimos 

obrtdiculos que ilapiden %u cekbhci&n. Debe abocarse decididarpslfite a esa tarea 

para confirmar su voluntad de reeuperrrr el pleno u%c Be EU autoridad en el arreglo 

de loa conflicto% que menazan la paz y la %egurid%d intern%cicmale%. 

El QlUtlfDENTE (interpretaci6n del ruco) t Agradezco al repreeentante de 

Argelia %u% amables palabra% para mi paf% y lao que m% h% dirigf¿tc a mí. 

El pr¿xímo orador e% el representante de la Jamahiriya Arabe Libia. kv invito 

a que tomo a%iento 8 la me%a del Con%ejo y forfnule IU declaraclbn. 
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Sr. TREIKI (Jamahiriya Arabe Libia) (interptetaci6n del drabe) t Setior 

Presidenteo Ante todo, dereo agradauer a urted y a todos los miembros del Consejo 

por haber respondido a nuestra eolioitud de intervenir ante este órgano. 

En mmbre de mi delegacibn, quiero tambibn expreoarle nueatrse felicitaciones 

y reconooiníento con motivo de haber asumido la Presidencia del Consejo durante 

eate mes. Estamm mguror de que su capauidad y su competencia harán que la labor 

del Consejo alcanae loe rerultados deeeedoe. 
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Es para mi un placer personal, porque su paia y el mio estdn estrechamente unidos 

por lazos de amistad. Nosotros, en el mundo Arabe, no5 sentimos orgulloso5 por el 

apoyo histórico de su pueblo a las causas justas en toba el mundo, particularmente 

a la causa palestina. 

Deseo tambidn expresar nuestra gratitud al Embajador Kikuchi, Representante 

Permanente del Japón, por su valiosa tarea cano Presidente del Consejo de seguridad 

durante el pasado mes. 

El Consejo 88 reúne de nuevo - y probablemente no por última vez - para 

examinar los actos de agresión y represión llevados a cabo en los pasados 40 allo 

en Palestina y en los territorios árabes ocupados por las bandas sionistas. 

Durante los pasados 40 atlas hemos debatido los actos bkbaros realizados en 

Palestina; durante 20 anos hemos debatido la expansión de esta agresión que abarca 

a otro5 territorio5 árabes. Los recientes acontecimiuntos en Palestina revelan el 

hecho de que un pueblo no puede ser derrotado, y que la injusticia no puede 

perdurar indefinidamente. Pese a la represibn sionista, pese a la amplia 

conspiracibn ínternacímal, pere al apoyo político y natarial de que gozan las 

bandas sionistas en Paleatina, ni el merio, ni el terror pueden borrar la menroría 

del pueblo palentino. Los acontecimientos en Palertins eonfírnan que es inevitable 

la victoria de los pueblo% frente a las fuerzas de la injwtícia y del mal. 

Fcdria hablar en detalle de los mktfres que han caido, de 10% heridos, de 10% 

tofturados, de los ematcebd08~ psto eso no seria ruftoiente. @%m0% de llorar 

por nuestros obrtires 0 mntfr orgutlo p3r su arartiria? $rtafws orgulletlos 43% 

elfos, purque lo qus se ha tema&3 por fa fuerra bniuamsnte pus& rsstcrurarss por la 

fuerse. La historia rms ha snsefisda que s¿bo la Muha de lus pusblos puede poner 

fin s la injustiais y s 1s sgresih 

lia hsbids una smptis oonspirstf416n Fntsrnwfonrl cmtra el pueblo palestino, 

y 10% @sdios de informaoibn, que estbn oontrolados por el SiOniw, hrn tratado de 

alterar ?tõa hsc~s y describir la lucha de liberauíbn del pueblo palestino QQIBO 

‘ter coz ísao*. Las victilras 43s 15 vtolenuia y de la iqresi¿n %cm catificsdas de 

l terrorista% *, miantra% al ocupante y al agresor ss le euppínistran armas y dinero, 

Constantemente intentan modíficar la oompusíeibn demogr&ica de Palestina y de los 

territorio% Arabes citxpadost hay cwwtantes presiones en favor de fa inmigración a 
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Sr. Trefki, Jamahiriya 
Arabe Libia 

Palestina, y la inmigración significa la expulaibn de los palestinos y el 

establecimiento por el agresor de m&s colonos con el dinero que se les suministra 

sin límite. 

Les hemos escuchado decir que el abrumador levantamiento del pueblo palestino 

fue instigado desde el exterior. Desde el *exterior* significa para ellos la 

Organización de Liberacibn de Palestina (OLP). La Organización de Liberaci6n de 

Palestina (OLP) es el representante del pueblo palestino y la expresión de la 

voluntad de ese pueblo. La continua resistencia de los palestinos sometidos al 

asesinato y al terror por las bandas sionistas en Palestina es la misma que oponen 

en el exterior los palestinos en su diáspora. Les hemos oido deoir que esto 

sucedi6 en el aniversario de la Declaración Balfour. ~Qud equivoco existe al 

respecto? #o es nuestro derecho , como Arabes, conmemorar la tragedia 

internacional concebida para expulsar a nuestro pueblo y establecer un Estado 

gobernado por la8 bandas sionistas? 

La Declaraci6n Balfour es un borr6n en nuestra memoria. El difunto 

Presidente Nasrer dijo que era un caso en que aquellos que carecen de deredhos de 

propiedbad, los transfieren a quienes HO tíenen derechos. Estamos viendo ahora las 

repercusiones de la Declaracián Balfour en una larga marcha de ooupaci6n y en 

repetidor autor de represibn. 

#enmr de llwcrr? 4ffetm de pedír clmnefa? #ieumr de espwar r que surja 

18 inspírwibn? ~6 hsaaor da psdft fa spmbaoi6n de reooluotoneo? Et Consejo de 

Oeguttdad y la ñrclaPblQs Gaste1 han aprda50 multttbtd de resofuuicnw3~ paro toda8 

ellas eiguen sin spltaarrs, oonttn&n siendo Zetts ni48ert.s. Le entiblad rtonfsta 6~3 

ha burla& de Was las resofwfcmes dei Conwja una y otra vezs @ta de qmktdr el 

Consejo, utra resolu&&? Do importa oh obltgstorias se&n las disposiciones, 

ella no VB a salvar a un niib 0 6 urm mujer 8 a un estudiante de una muerte 

inevftable. 

Eoto w es nada nuwc3~ Ha esta%o wurriendo durante largo tiempo. El Consejo 

tiene que tomar una accibn decisiva a fin de puner tkarino a la trage%fa y  B la 

oeupacibn. #emoe tratado Be pedir a Ia entidad oionista que respete las 

resoluciones internacionales: pero ¿gu$ resoluciones ha respetado? 4Las 
Convenciones de Ginebra? La presencie de la entidad sionista constituye una 

viola&& ¿ie la Carta y de, las resoluciones de las Naciones Unidas. La entidad 

síonfsta es un hijo :legitfws de las Nacfonos Unidas que se burla de todas las 

resoluciones de la Organisacídn e ignore todss las resoluciones de este Consejo. 
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En 1977, el t?eneral De Qulle, impuso, de amera dachiva, un embargo de armas 

a la entidad sionista. Se tratb de una medida prbatiaa. &Aocrso no pueden otros 

paise8 Seguir la mimea aonduata? &aac aquellor que condenan a la entidad 

sionista imponen embargo8 aontra ella? ~0 aaaso no veRo que aiertos eeatores que 

aplan a la entidad sioninta le proporcionan miler de millones de &larea 

anualmente? &Es que* al meno8 una vee , no pueden actuar con l¿gica en su historia? 
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El dinero que proveen contribuird al asesinato de palestinos y  a establecer 

asentamientos, a menos por supuesto que consideremos que loe palestinos no son 

8eres humanos y  no merecen vivir. Loe palestinos levantan hoy sus estandartes y 

gritan: Wdyanse 0 dtennoem. sí: se exponen a la muerte. Pero en lugar de ello 

vemos que hay quienes dicen que no es eso lo que quieren, que andan detrde de algo 

prdctico. Lo que nosotros decimos es que querriamos que se suspendíera todo 

apoyo. Nos gustaría que quienes proporcionan armas al enemigo detuvieran esa 

prdctica. Con ello se disuadirfa al agresor. No queremos que se afíada otra 

resolución a los’ archivos de las Naciones Unidas. Lo que queremos es que este 

Consejo inicie la acción. 

En el Africa y en el mundo árabe casi hemos perdido la esperanza en las 

Naciones Unidas. Pero lo que nos queda de esperanza, por poco que 8ear se cifra en 

que este Consejo asuma su responsabilidad histórica de disuadir al agresor y poner 

fin a la ocupaci6n. Lo que apreciamos hoy en la Palestina ocupada es simplemente 

la ley de la jungla. Si continúa esta sitqación y ee prosigue con la política de 

fuerza 8610 se abrirá el camino a una nueva era de caos, opresi¿n y ocupacibn, en 

la que el fuerte ha de devorar al d¿hil. 

En momentos en que exhortamos a que todoe adopten resoluciones realistas nos 

gustaria confirmar que nuestro pueblo de la Jamshiriya Arabe Libia y  toda nuestra 

naci&n irabe se mantendrin firmo. Sanos un pueblo deaidido, y si bien sufrimos 

traepíie, la viotorta fina2 wr6 nuertra, i~ndientemsnte de la fueroa que tenga 

el ~teaor 0 da lo pderosoe que sean quienas lo 5poyan, ta htetarfa IU 

estrbh&3o 061110 principia inevitable que la viatoria sed de ha pueblos, y no 

temanee ninguna duda be elU. 

Mi pueblo, pette ínteqrante de la gran nacdn irábe, qufere reiterar su 

o~romisu pnra aon le líberaai&n de Palestina, su aatitud de apoya 81 pueblo 

palestino y su promesa de lwhar con 61 bajo el líaeraopo de la Organizao& de 

Libfmxi& de Palestina (OLIJf hasta que oalertina logre la independenafa. 

El P~~~~~ finterprettif¿n del rusoõf t Ocry las gracias al 

representante de la Jsmahiriya Árabe Libia por las amebles palabras que tuvo para 

conmigo y para con mi pafr. 
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El Presidente 

El pr6ximo orador es el representante del Yemm Denuxrdtfco, a quien invito a 

que tome aoiento a la mesa del Consejo y formule su declaración. 

Sr. AL-ASHTAL (Yemen Democrbtico) (interpretacibn del árabe) : 

Sr. Presidentea En mi calidad de Presidente del Grupo de Estados Arabes durante 

este mes, me complazco en felicitarlo muy calurosamente por haber accedido a la 

Presidencia del Consejo de Seguridad por el mes de diciembre. No es neceaar io que 

rinda tributo a usted ni que destaque BU talento diplanático porque usted ya ha 

dado prueba de ellos desde el comienzo de su actuacibn. Mi placer ea aún mayor 

porque usted representa a la Unibn Soviitica, que apoya la causa árabe y, ante 

todo, la justa lucha del pueblo palestino. Memis, la Unión Sovíbtica mantiene 

fuertes vinculos de amistad y coo?eraci& con mi psis, el Yemen Democrdtfco. 

Tambih deseo expresar mi agradecimiento y ni aprecio a 8u predecesor, el 

embajador Kikuchi, representante del Japón, par la forma ejemplar en que presidió 

el Consejo el mes pasado. 

No es la prilacra vez que el Conralo de Squrídad ha sido convocado para 

discutir la tragedia hietóríca del pueblo palertfno, que sigue rufríendo mientras 

resíste la explotací6n de IU tierra y la vfo:acíbn de sus derecho8 rmcionalea, 

incluidos los derachor civiles que le confieren el Cuarto Convenio de Ginebra Y el 

derecho internacional. El pueblo palestino ha resistido perrístentemente la 

ocupacibn frraelf, por todo8 los mediar a su alaarme, rin perder la espersnra de 

que las ?hufanaa Unidar pudtetin barle el apcryo y 16 ayi& spte le gmrmftierrn 

ejeroer su detacho a la libra deterarinmibn nratsnal y a cstrbfeast un Estado 

fndepen%frnte en su pmpio suelo. per0 es Ia primera ves 4ju8 el ct.W%jO %e 

segurfdad examina esta situación en los territorios ocupad&%, situaai6n que se 

produjo luego bs un levantamiento popular masivo etn pteuw3entco desde el 

levantoeiento pahwtína de X936. 

La rsstote!ncía pqpubr heroica del pueblo palestino, al igual que la de otros 

pueblos que han luchado centra 18 colonfsact¿n y la ocuprcí¿n extranjeras, nunca ha 

ce5ado. Hwms sufrido buenos y atoe mementos, regh las aírcunetiancías internar 

que prevalecieron durante 1a ocugaci8n, y las externas debidas a la situecíbn br&e 

e internacional. ta resistencia comen26 son el rechazo de la a=upacibn, y se 

manifestb de distintas maneras; por ejemplo, mediante las expresiones da rechazo 
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escritas en 105 muros 0 con la resistencia militar. El mundo es hoy testigo de una 

saga heroica esorita por el pueblo palestino luego de su decepción por las 

soluciones palitioas de las que ha oído hablar siempre pero que nunca se han puesto 

a la práctica. Todos - jóvenes, viejos, mujeres y  nilIo5 - organizan una 

resistencia popular contra las fuerzas de ocupación israelfes. No s&lo expresan la 

voluntad del pueble sino que, al mismo tiempo, recuerdan a la comunidad 

internacional con toda claridad que han esperado ya demasiado, que rechazan el 

hecho consumado y  que luchan por cambiar la situación. 

Un periodista israeli, al ver a mujeres y  niños tirando piedras a los soldados 

israelfes en las calles de Ga5ar dijo8 “tlsgará el dia en que buscaremo., a alguien 

para librarnos de Gasa*. Y tiene ras&, porque sabe sin lugar a dudas que un 

pueblo que cree en su causa y  resiste la ocupacibn extranjera tirando piedras no ha 

de ser aplastado por la fuerza militar. Se pueden extraer muchas lecciones 

imrtantes de la historia de esos pueblo5 que han luchad.> por su independencia. 

Las fuerzas de ocupación suelen interpretar la calma relativa que prevalece a 

veces en los territorios palestinos cxmo si implicara 18 sceptaci6n del hecho 

consumado. Pero es uns calma falsa. La resistencia crece hasta que estalla en el 

scnwnto oportuno. En la actualidad el pueblo salestino vive este tiempo de su 

historia, con sacrificio y  martirologio, dando un ejemplo de srcrificio y 

ofrendando su vi& en uas de la fndependenoia de La nauión. 
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Sr. Al-Ashtal, Yemen Democrdtico 

No es necesario que hable de las prácticas israelfes en los territorios 

palestinos y otros territorios /rabes ocupados , ni de la politica de asentamientos, 

ni de las medidas contrarias al derecho internacional, tales como la anexión de 

Jerusaldn y  las Alturas de Gol&. Las Naciones Unidaa han aprobado centenares de 

resoluciones con respecto a las pr&ticas y las medidas israelíes contrarias al 

derecho y las normas internacionales. Esas prkticas nc son mas que una 

manif ettación de los problemas de la ocupaci6n. 

El levantamiento popular que estb ocurriendo en los territorios ocupados va 

nds alli de una simple reacción a la constante ocupación israelí; expone la 

profundidad de esa ocupacith. El pueblo palestino estb decidido a ejercer mediante 

la acción sus derecho6 nacionales reconocidos por las Naciones Unidas en 

resoluciones aprobadas por la comunidad internacional. Además, el levantamiento 

Popular en los territorio6 ocupados recuerda a aquellos que ignoran al pueblo 

palestino y  que tratan de soslayar a la Organización de Liberacián de Palestina 

(OLP) , único y  legítimo representante del pueblo palestino, que la cuestión de 

Palertina ee el meollo del conflicto árabe-israeli y  que no hay ninguna otra. 

rolución aceptable para ene conflicto que no eea una 6oluci6n justa y  global1 las 

6oluoiones parciales van a parar a un callejdn sin ralida y  la politica del hecho 

conrunrdo 6e enfrenta con la reriatencia. 

El hscbo da que el Conrrejo de Seguridad baya 6aeptado la solicitud ka& de 

emmínar la rrftwcriór! en 266 territorio8 acup6do6 gor Israel y  que hrya aonvocado a 

una rekmf6n que aoinaM6 am 16 rsrirtxitwfa heroi qu6 lLav8 8 aa&m 61 guetbI0 

gafestino contra esa ocupaoíbn es un hmenaje a la rertetencía gepular heroica rfn 

la wal lu6 plans ju6to6 Ba p6% nunuó hubíeran rfbo $r666nt6&36 y  sin la uwl la 

cmuLewf8 aundial fw hnbrfa r6aaafon6da par8 surtituir loa hechas am6uma&6 aon 

fr gra. 

Pomul s la 66p6ratm 86 que el conmjo a6unlit6 BUS t66PtW66bflid6dsS 

sdogtrndo smdidas inmtdiatas y  prácticas para gs66r fin a 1s ocupaci&n israeli de 

106 territorio6 p6lestincs y  otro6 territorio6 Brab66 y  para aorreqgfr la injusticia 

que se viene cametiendo aontra el pueblo palestino durante lo6 iiltimos 40 afio6. De 

esta mEmra 61 Con6sjo de Seguridad d6mO6trard que la conciencia mundial 86th aún 

viva y que las piedras fansadss contra las fuerzas de ocupac& son las chispas que 

iluminar& el espfrttu del pueblo palestino, que espera una solucfbn global y justa 

de BU causa. Creemos que jxdemos aspirar a arta. 
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El PiUZSIlWTE \interptatación del ruso)* Agradezco al representante del 

Yemen Democrático las ama’Ae8 palabras que dirigió a mi pafs y a mi persona. 

El siguiente orador ea el representante de Yugoslavia, a guien invito a t-mar 

asiento a la mesa del Cbnaejo y a formular su d8ClataCi&n. 

Sr. PEJIC (Yugoslavia) (interpretac& del ingl¿a) t Sr. Presidentes 

Ante todo, deseo extenderle mia felicitaciones cordiales por haber asumido el cargo 

de Presidente del Consejo de Seguribad durante el mea de diciembre en el cual, 

consideramos, se ha abierto un nuevo capítulo en las relaciones fnternacionalea 

mediante la firma por loa Estados Unidos y la Unión sovibtica del Tratado sobre la 

eliminación de misiles de mediano y corto alcance. Ese acontecimiento ha 

demostrado con toda claridad que todos y cada uno de los problemas lnternacicnalea 

pendientes, independientemente de las diferenciar que puedan existir entre loa 

Estados, pwden rer>lverre ~01s 6xLto sí existe buena voluntad y diapcaicíh sincera 

para el diilogo y las negocircíoner pacíentor. Confímoa en que ccn liu l xperíencía 

política usted conduciri lar laborea del Consejo a rerultedos fructíferor. 

Vayan tembiin aie felfoítacíone~ a eu pcedeceeor, el Sr. Kíyaki Kfkuchf, 

Representante Peramente del Japch, por hakr dirígido am dxito las dalíberacioner 

del Consejo de Seggutídad durante el mes de noviembre próximo parado. 

ta sftsatdn en ammtmte pslfgro en 81 Orienta Medio, provocado gor la 

golitios eqmoionirta y  rnexionírta de Xrrrael, ea uw de e%M toces tSa oristrr qwr 

dlebide a sua paribkt uenaeeubneiar para la sefjuri&d int8rnsctien81, ha stde tema 

de precuupa%tbn aanttnua y jur~fffaada da la tmatunídad tnternacicmt. La QttLma 

cl.8 bc ví~lencta y brutaffdad wtta la pblacti6n palestina en Zao terrftcwfm 

ocupa&a de ha Ribete Occidental y la Paja de Qxa es cW& ctcnfíraucibn a& de lae 

advertencias que tanto 8e a&míteskst#n en el debate emcIuíde recienteruente en ta 

Asamblea 6eneral en e,t sentida de que el estado extrtante de nf3 guerrar no pas y la 

faler de esfwmws polftfaos serios y de dispoaici&r ó procurar soluciones para la 

crisis del Oriente Medio y a la cuestith de Palestina, que cmotttuye su ateollor 

puede en cualquier memento explorar y tranaPorn&rae en un confltcto de las m&s 

amplfra proporciones. 
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Sr. Pejic, Yugoslavia 

La situación explosiva y las protestas justificadas de los paleetinos en la 

Rib%ra Occidental y en Gasa no %on, por esos motivos, ni accidentales ni 

inesperadas. Son consecuencias naturales de la situación: intolerable creada por la 

ooupaci¿n israelí y por la negativa continua de los derechos y aspiraciones 

legftimos del pueblo palestino a la libre determinación y a un Estado propio. 

Yugoslavia siempre ha sefialado que no se puede garantizar la seguridad propia 

negando y pisoteando los derechos de otros. La Asamblea General ya ha dado su 

propio veredicto sobre las prácticas israelfes en los territorios ocupados y sobre 

las violaciones cotidianas del Convenio de GL.ebra relativo a la proteccián de 

personas civiles cn tiempo de guerra, 

Pese a todos los esfuerzos Por presentar un panorama diferente de la 

situación, el nerviosismo en aumento de las fuerzas de ocupación israelies y Su 

impotencia para suprimir la resistencia y las manifestaciones, independientemente 

de los mátalos y medios utilizados, incluida la fuerza militar agresiva contra 

personas desarmadas, han desnudado el verdadero carácter de la ocupaci6n irraeli. 

La re%istencia del pueblo palestino y los choques diario% de 10% manifestantea 

con las autoridades de ocupaci6n %on pruebas reveladora% de que es ilu%orío esperar 

o intentar legalizar un hecho consumsdo creado por la ocupación, indep%ndientem%nte 

de la fuerza que pueda apoyarla. 

La violencia, el terror y las repreralias contra niflor, mujeres y ancianos 

p8lerrintm rin proteaci& no llevclrán , ni pueden llevar, la par a los territorios 

Pueden oonduutr 8 revwltrs y r+sbrWm6d8 mayere% ante fa octupaafth 

tlfmli l Al propia tiamp3, esa situad& &24uertrs que ninguna solwí6n ds la 

artrir puede aloamarse ã ttavba be un8 gofítíua que se aplique ds%de la portaí6n 

de supecboti¿ad y de dtktat. An&qamente, todo& y arda uno de 16% intentes de 

decidir sobre el destino de los pale#tinua sin bu gwrtiaigwdn y tepreaentgción 

adaua8se estin oondena#us al fraoasu. 

Yuguelavis siempre ha oacrtenido que la bnfoa forma de estabilizar la situaci6n 

en al Oriente Madio %s la de sbrít le% peropestfves para una aolucibn políticr ê%l 

probleraa, sobra la base &% la gerentia de les aagirecionee y lo% derechoe l%gftfmo% 

del pueblo palsrstino. En su calidad de miembro activo del Cumftd 6% Nueve P8foer 

No Alineados pera Palertina, Yugoolavia siempre ha apoyado cabalmente tcdoa los 
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esfuerzo8 aonrtruotivoa en eue sentido. tas últimos aaonteaimientos ouurridoa en 

las tstritoriw chupador ron otra advortenoia de que la solwibn de la oueatih de 

Paleatina no puede aplaxatae indefinidamente. 

El debate que aonoluy6 reoientenente en ti Asamblea General aonfirab que 

existe una oreoiente uonaienaie de la necesidad de aonvecar una aonferenaia 

internacional wbre el Oriente Hedio con los aurpioloa de las Naciones Unidas - la 

oual debe apoyarse -# @obre la base de laa reaoluoionea pertinente8 de la Asamblea 

General y &l Conrejo de SeguriQd, wn la psrtioipacibn de todaa las partes 

directamente interaradas an un pie de igualdad, incluida la OLP WQO hico y 

legftino roprorentrnte del pueblo palortino, A nuestro juicio, ese ea el hico 

medio realiota de 8loanrar una roluci¿n junta, duradera y anrplia de la crisis del 

Oriente Medio y do la ouertión de Paleatina. 
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Sr. Pe jic, Yugoslavia 

No obstante, quisiera sefialar tambíán en esta oportunidad que .la condici6n 

esencial es la retirada total de Israel de todos los territorios drabes ocupados 

desde 1967, la realísací6n de los derechos legftímos del pueblo palestino, bajo la 

dirección de la OLP, la libre determinación y la creäci¿n de su Estado propio, así 

COmg el raSpeto al derecho de todo8 108 paises, incluido Israel, a vivir en paz y 

seguridad dentro de fronteras ínternacionalribente reconocidae. 

La permanente exacerbacibn de la situación y  los disturbios en los territorios 

ocupados son una advertencia de que es menester llevar a cabo de manera urgente, 

nuevas consultas con las partes diteotamente interesadas y todos aquello8 que 

puedan contribuir a una eolucibn constructiva del problema, con el objeto de una 

convocaci6n rApida de la conferencia internacional. En ese sentido, apoyamos 

plenamente los esfuerzos incansables del Secretario General, cuyos empefios para 

encontrar una base para la soluoi6n de la crisis merece el pleno reconocimiento. 

Por supuesto, +moe totalmente conocíente de las díficultadP8 que 

obstaculizan la realLzaci6n de esta ídea, fundamentalmente debí& a la posic& 

negativa de Irrwl. En consecuencía, espsramom fervientemente que la última 

escalada de violencia y de brutalidad oantra el pueblo palestino hard, que 108 

paises que pueden hacerlo ejerzan prsrián l fin de que el Gobierno de 18rael cambie 

su poeici¿n negativa r68peato 8 la conferencia intttrnacimal y a 1s eotuci&n del 

plXkbW2h Asfmi~, esgrtcrmor que los oírsrutor, polftiaua israetie~~ aquen la9 

aonalwiow8 adeaubdas y 8% tlen twenta de qw la prelanguuí&n de esta sftueci8n en 

&s tertitoríos oa*- daRa *f propio Lsrml y qtse una tahtuii5n polftiaa Be la 
. . 

cusrti&I de Pahstha debe b888rw en 8% t&tal reaputo &I loa d%re&os inalienablee 

del pueblo Palestína B la libre dstermínmt¿n. Si esta no cte Logra, la rituscí4n 

aontínuarb &t~ríorQnBossr can Udos los rt+sgos que ello fmplíaa para 1s pan y la 

segur idad internacionrlee. 

-1 PRESIlXBPPE (interpretación del rusofz Agradezoo al representante de 

Yugoslavia las arprsblso palabrats acerca de los resultados de la reuníéin de alto 

nivel nort~ettcane-eovi~tí~a, así oo24o tas que 2w díifgt6 8 mi- personal6wnte. 

El or&or siguiente es el representante de la Sndía. Lo invito a que tome 

aafento 8 la mesa del Consejo y a que formule su deolarací6n. 
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En primer termino, deseo hacerle llegar la6 c¿lidas felicitaciones de mi delegaci6n 

por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes. 

Confiamos plenamente en que su reconocida capacidad y expetiencia permitirán que el 

Consejo de Seguridad lleve a cabo una labor eficaz respecto a los temas importantes 

que amenazan la paz y la seguridad internacionales. 

Asimismo, deseo expreeat nuestro aprecio a BU predecesor, el Representante 

Permanente del Japón, Embajador Kikuchi, por haber presidido el Consejo de 

Seguridad Con tanta distinciún dUKdnta el mes de noviembre. 

Esta reunión es una reivindicación del informe del Secretario General Sobre la 

situación en el Oriente Medio, en el que se KefiKi6 a la inquietud, la violencia y 

la p&dida de vidas inocentes en los territorios ocupados. En realidad, adviKti6 

que la situación era “explo8ivam , con ramificaciones no 8610 para la regidn, sino 

para toda la comunidad internacional. Los renovados acto8 de violencia de 18s 

fuerzas de ocupaoi¿n han tenido como consecuencia la muerte y la lesibn de 

numerosos nilks, mujeres y hornbKe8 palestinos. Dia tras dfa leernos informes de 

asesinatos de personas inocente6 e indefensas en Gaza y en la Ribera Occidental, 

a6í cubo de arrestos y detenciones de jóvenes palestinos an los territorios 
ocupados, SEstas atrwídeder eonstfteyen *ro aspecto %e la polftfca axpansícmista 

de *mtm de hberzo* que Lsraal ka vanUa a$liwmde oesn miras a aonlralldar BU 

amxíbn %e Palestina y ¿e otros Mrrfturíos btóke fxiulgadoe. 

Los Iwant4wf~ntss popul&rse en los territorios wugados no son efapler 

mmtfeetwionerå. Conatltuyen un reflejo &al dereo de todo Hn pueblo de crontar con 

un8 patria propia in%epm%ienCs. Bay algunos paises qwr de nwwra voeíferante 

propu(jnan los derechos hunk5nae en otras partee del iponda, raienttas permatrtacen en 

oifencio con Keepecto a los paffecimfentoe de millones de refugiodos paleetinc%~que 

viven en los t%rrítOcfw cxwpados y ante la mlitfca de diocrfofnacf&, de 

explotac& y de humillaci6n. 

L5 lucha del pueblo de Palestina ha sido una saga de valor y de sacrificio. 

Nosotros, sn la India, siempre hemos considerado su causa como la nuestra, y su 

lucha oomo parte del n8s amplio movimiento contra la opresión y la dominaci8n 

coloniales. En realid¿id, se trata de una tragedia ya que, pese a la larga lucha 

del valero& pueblo palestino , aún continúa sin una patria propia. 
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La creación rápida del Comitd Preparatorio para la convocacidn de una 

conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio, de conformidad con las 

resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas , es un elemento cldve a este 

respecto. Huelga decir que la Organización de Liberación de Palestina (OLP), el 

único representante legítimo del pueblo palestino, ha de tener derecho a participar 

en la conferencia en un pie de igualdad. Una solución justa y duradera del 

conflicto debe incluir el derecho a la libre determinación del pueblo palestino. 

El problema palestino ha sido una de las preocupaciones fundamentales de los 

integrantes del Movimiento de los Paises No Alineados. Su apoyo a la causa 

palertina fue reafirmado en la última reunión de Jefes de Estado o de Gobierno 

celebrada en Harare. El Comité del Movimiento de los Países No Alineados sobre 

Balestina, que integra la India, ha hecho esfuerzos para explorar a través del 

diilogo y las consultas los medios para convocar la conferencia internacional tan 

pronto como sea posible. 

El Burb de Coordinación del Movimiento de los Países No Alineados en su 

comunicado de ayer exhortb al Consejo de Seguridad a enviar misiones investigadoras 

a loa territorios palestinos ocupados para que inveetfguen la eftuaci¿n e informen 

al Consejo de Segur ídad lo más pronto posible. Huelga decir que, como miembro del 

Buró de Coordinaci&, mi delegación apoya plenamente esta propuesta. Instamos al 

Conrrejo a que tctrae n+idas oportunas y eficaces para detener el deterioro en los 

tetrítorios ocupsdos. De no heoetlor ello podtia tener gravea eoneecuenciao para 

fe pag y la ffetabilid&l 8n ta regL¿n y et¿is rfli 4% ella. 

ffnterptetauJi&t del tus~)r &p&tleouo 81 rrgresmtante de 

la India las amables palebrre que w ha dirLgt%o. 

El prbximo orador es el representente de gratael. Lo invito e bmer eafento e 

la mesa del Consejo y a fiormular su declaración, 
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madio de estos desordenados y eneordeaedores reproches , ubicar en una perspectiva 

sensata esta serie de sesiones del Consejo de Seguridad. En primer lugar, hard una 

recapitulación de los hechos. 

Durante el mes de noviambre y a comienzos de diciembre, la OLP incitó 

abiertamente a la violencia y a disturbios en Judea, Samaria y Gaza. Los 

disturbios fueron organizados en torno a una serie de fechas que conmemoraban 

determinados acontecimientos del conflicto árabe-israeli producido durante ese 

per íodo. La idea que obedecía a esta campana - una idea abiertamente expresada por 

la OLP - era la de producir párdida de vidas no sólo de israelfas, sino tambidn, 

cierta y particularmente, de jóvenes habas. Esta violencia se utilizaria para 

convocar al Consejo de Seguridad a efectos de realizar la habitual campatld de 

mmtiras contra Israel y contra la “ocupaci6n israeli’. La convfxaci¿n efectiva 

del Consejo se aprovecha edemie - como lo ha proclamado el propio Arafat - para 

pro2owar la violencia por el mayor tiempo posible. 

Eso os exactamente lo que biso la OLP el l flo parado al final del perfOd0 de 
rerionee de la Asamblea General. Lo dije entonoer, y tal vez algunaa de las 

permnar l quf prerentes tuvieron duda& Ahora bien, si alguien tiene dudas dcercd 

de la Mturalma ooordínada de emte erfuerro, bifiqihente podrfa pasar por alto la 

arrtm5rQLnaria e&wdUelwír ck tíwpo y tbatíear entre lua rocrntedmíentos de 

eneunuea y la6 de aborar 

Il6 eido ids urgente gwrqu6 la obé qu& re26grda a un 66gundu plano en t 

aursbre de n. En realidad, temama una &u&a de gratitud aon el reprasentmte 

Uel Iran, quien lo fndia6 en -s deu2araufh pie fotau aqui. Supongo que tsmbi&n 

$i3iMau6 fslfoftar2a pot hatwcse greumtclbo binatsrante ante eI Cumejo Be 

h!JWfdad. Esa pooiai$n 66 haber qwdado relegsda a un segundo plano hsers que la 

oampaRa sobre el terreno y e2 Consejo de Seguridad resulte absolutamente esencial 

PaZa rdW6tar a Ir OLP de su meeiente trrelewncrfa golíticrs en el Oriente Medio, y 

eSQWfaktnte en lo que atafia 1 la b&quada genuina de unr B3lUeián pacifica para 
et uonfliuto kabe-israeli. 

Pero se hd hecho menos dfffcil para la OL)í hacer 1s que trate do hacer este 

a!b debido a doe acontecimientos ocurridos recientemente. El primero fue el 

arwasinato por la OLP de un hombre llamado Bhlomo Sakel, quien fue asesinado a 

pullaladas cuando hacia eo3npras en un mercado Brebe el 6 de Bíciembra. Al asesinato 
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de Sakel sigui6 una serie de asesinato8 israelíes en Gasa durante el afío 

transcurrido, como la muerte a punaladas de Haim Asran, Israel Kitro e Ibrahim 

Salem, este último tomado erróneamente por judio. Naturalmente, el asesinato de 

Sakel - o, por cierto, el asesinato de cualquier israeli - no habria acaaionado 

esta5 manifestaciones y ciertamente tampoco la convocach del Consejo de 

Seguridad, y mucho menos una condenación por el Consejo de Seguridad a la OLP, la 

que se jacta abiertamente de haber cometido estos crimenes. Esto no pasará aquí; 

eso ni siquiera se puede pensar. 

Sin embargo, por fortuna para la OLP el asesinato de Sakel fue seguido par un 

segundo acontecimiento: un accidente de trhsito al dia siguiente en Gebalia, 

donde un camión que hizo un viraje, desgraciadamente, matb a cuatro áraben. La OLP 

aprovechó rápidamente la oportunidad y  difundib la maliciosa mentira, entre otras 

cosas, por conducto del periddico pro OLP Al-Fajr, de Jerusal¿n, en el sentido de 

que se trataba de .un acto deliberado e intencional de venganza realizado por el 

hermano de Sakel”. Claro que todo e8to es un disparate. Pero 108 disparate8 

manipulados con fíner politfcor adquieren ripidamente el prestigio de la verdad. 

Por ejemplo, 01 pasedo viernes , en la declarach que formuló, el representante del 

Senegal dijo lo siguienteir 
” los estudiante8 realiseben une menifestaci¿n por la muerte de cuatro 

pale8tfno6 en un smide& en La awteteta que* segbn dijeron, Rabia sido 

gravaa6do per un OusiQn t8ra*U par6 vengar a bln hofhre de neg~oios gue trabfrr 

sido apullhkdo en Gasa el 6 de diaiembte.~ @/FV,2798, S&f. 271 

Desic pedir a los nkíssbro~ del Cms8 jo be fhgurfrhd que 88 detengan por un 

nto y ana%ican esa deafataai&t. @os dio8 auoho %8 & que efectfvaatnte o~%Xri~ 

y de la inaftaaibn stet8dticfe a 4~8 88 r8awr8 para pr&utzir estoe 

aemm?aimiantQe. @3r qu4 estsbsn rea%faan& una manifestación estas pmiumas en 

primer t$rmftw? Yw un auaidente 8ti fr cmrreters. tY por q-u8 s8 bee uns 

manifsetacibn en oontri de un accfbant8 8n le carretera? Porque la OLP cmvõnafC9 

no aolammte a los nnnifestantes, sino taabibn - pareo% - al repreeentsnte del 

Benego de que8 en realidad, no fua un aocidente , sino un acto de venganza politice. 

Este cabmnia ay& enorwnwrnte a la OLP a exacerbar las peeiones. A la 

manffestaci6n de GebaTía siguieron otrre faanifcetaciones y otros disturbios, que 

causaron lamentabter p&didas d8 vida. 
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Durante la evoluci6n de todos esos acontecimientos la OLP ha venido exhortando 

no al retorno a la tranquilidad sino a que continúen la violencia y el 

derramamiento de sangre. l Aun@nten los disturbios”; esa fue la exhortaci¿n que 

hizo Arafat en un mensaje transmitido desde Bagdad el 10 de diciembre; ‘den al 

enemigo una lecci¿n inimaginable*, di jo. Sin embargo, el mismo dia se quej¿ en 

Kuwait a los representantes de paises drabes y occidentales del derramamiento de 

sangre. En otras palabras, fomenta el derramamiento de sangre y despu6s lo deplora. 

Esa es la bonanza del doble criterio de Arafat. LY qu& podemos decir del 
doble criterio en esta sala? ¿Qu¿ se le pide a Israel que haga ante estos 

motines? ¿Que acate escrupulobamente el Cuarto Convenio de Ginebra con respecto a 

aquellor que “exhortan a intensificar la lucha armada contra las fuerzas de 

ocupaci&n’? Ahora bien, dado que estos representantes invocan constantemente el 

Convenio de Gfnebra, quisiera leerles el articulo pertinente de eae Convenio, que 

regurawnte enca* a su atencfónt 

‘La Potencia Ocupante podri . . . l plícar l la poblací6n del territorio 

ocupado las dimporicionee que sean erenciales para permitir que la Potencia 

Ocupante cumpla con sus oblígacíones en virtud del presente Convenio, uno para 

mantener un gobierno ordenado en el territorio y  para garantizar la seguridad 

do fa Potencia Ouupnnte, de los miembros y bienes de las tueraas o de la 

sdainietmidin bc oougaoi6nr y  tWf& de les awdicm y  lfnsas de oasunifaautbn 

que uti1ítm.e 

Esto apareee en el pkato 2 del artfoulo $4 del Cmvenio. 

Faraitaeetnm hwer una rapida wlaraci&n. Es bien blabf%a que Israel no Be 

cronrridere una Potermia de ouupacrión, Es igualmente bien 6onucido que Israel no 

aoepta offaiafwM.e fa aplicabilidad $B futa del Convenio de Ginebra a Judea, 

Oawrria y ama. La radn fundamental es gue ese Convenio fk3 apfiaa a lf3s casos en 

que la Potencria expulsada tenis una soberania begfttnui. Pera esta 0ondicitSn no 

ímora ni en Yudea ni en Smaria, anexadm ilegalmente por Jordania durante 

14 aRoer o Geza, administrada por loe, militares egipcios durante el mismo periada. 

Sin embargo, desde 1967 decidimos actuar de conformidad de facto con fas 

díaposiciones humanitarias de ese Convenio. 

Aparte de esta aclarac&, permfeaseme volver al argumenta de nuestros 

antagonistas. Ellos fneísten en que estamos obligadou por el Convenio cle Ginebra. 
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Ahora bien, ese Convenio reaonoce explicitamente que Israel, en virtud de la 

definicibn misma de *Potencia Ocupante* aon que se nos ataca, tiene el derecho 

- ciertamente la obligaci&n - de mantener el gobierno ocdenado del territorio y  

garantizar la seguridad de sus fuerzan. En otras palabras, el Convenio de Ginebra 

apoya plenamente 10 que hemos venido diciendo siempre, a saber, que la 

responsabilidad fundamental de cusrlquier gobierno, militar o civil, es mantener la 

ley y  el orden. 

El mantenimiento de la ley y  el orden frente a una incitacibn delikrada no es 

una tarea fSci1. Nuestros soldado8 tienen in8trucciones ertrictts. Incluso en 

situaciones en que ue han vioto rodeador de muuhedumbres enfurrcida8 lanzindoles 

cocteler Molotov, barra8 de hierro, etc., recurren l medio6 no letales, como gases 

lscrimbgenor y  bala8 de caucho. La mrnici6n de guerra dio se utiliza como último 

recumo, cuan& ert&n en peligro 8~8 vida8 0 cuan& ya han 8ido heridor. Por 

trbgica8 que rean la8 bajar, 8~8 n&s8ror habrian 8idO mucho mryores ri no hubiese 

exirtido erte procedimiento y  l 8ta limitaci6n. Ihdudrblemente habrirn tenido los 

nivele8 de baja8 alcanzador en lo8 di8tUCbior: del periodo do dUBini0 jordano en 

Judea y Samaria - 01 Otro dia Cit6 8610 alguno8 de esos di8tUrbíO8 en 108 que en 

alguno8 ca808 hubo 50 bajad en un dfa -8 o8 rn l ee wntído, 1~ ciento8 de personas 

que perdieron la vida en 108 di8tWbiO8 oCUrrídO en Heca rwientemente~ 0 la gran 

canti&d de muortr8 producida8 en 208 IsotkOS arurrido8 8n la India en 108 últimos 

alioa, cu@ en eI Templo de Oro, para &r un ejemplo, donde mhr de 400 perrenar 

rrrultrmn msertm (M UA mala+ dísturbto. 
En realiUaU, poUti8 attar dm8n.u & aama mjrntw m mwWs da b8 pubes 

que han ertade tan prsstus l acieíurr tan r igurasmm te 0 frtael en e8te debate. 

Nuelga decir que el Consejo de Ieguri&d nunaa hr Itdo mnwa& para exminar 

estoe f3aso8. ffióto se cwtwwa para debatir un aary WI qw esti wwuslto Israel que, 

rn ctmparrref&n san la vfolenaia y las viatiaar aws8das par les otro8, 08 

ineignifbcante y ILo omstítuye une víot-8ui&1 - para: utilisrra el argumento que 8e ha 

utiliaado aquí - del ¿%nvenfo Ue Ginebra. 

hX8 bien, a ,808 rOprsMBhtantes pasmanentes le8 digOl Ba hay t¿rminO 

medio. So pu&en exhortar a la gintensífícaai& de la tuuhr armadas = Para 

utilizar sua propias palabras - y  quejarse oiiando Xsrael adopta i-mdidos enceminader 

a restaurar la ley y eI orden. No pueden invwar el Convenio Ue Ginebra y  hacer 
caso amieo de su principal dicporicibn. 



Espafiol 
oEM/Wm 

S/PV. 2774 
-76~ 

St. Netanyahu, Israel 

Es evidente que el propósito de nuestros antagonistas en esta Sala no es poner 

fin a los disturbios, terminar oon los derramamientos de sangre oI incluso, debatir 

con objetividad laa medidas adoptadas por Israel. Se trata de convocar a un 

seudotribunal donde Israel debe ser acorralado, linchado y ejecutado despuda de un 

juicio injusto por al%adidura. De hecho, se trata de incitar y legitimizar aún mda 

los disturbios, la violenoir y el derramamiento de sangre, porque lo último que 

quieren la OLP y loa de su mismo jaes ea una soluci6n pacifica de los disturbios o, 

si a eso vamO8, una aolucibn pacifica del oonflicto draba-israeli, incluido 

especialmente su aspecto palestino. 

P+ro hay personas que piensan de otra forma y me refiero a personas cUn coraje 

y con moral que buscan la vía de la coexistencia, la tranaaccián y la 

conciliación. Muchos de eltoa son drabes palestinos. Muchos de ellos han sido 

abatidos a tiros por la OLP. Peco algunos ae niegan a dejarse intbidac. 

Voy a citar un ejemplo do hombrea oomo esos. Su nombre es Ahmed Abu-Shab, 

Vicaclírector del Hoapítal Anaar en Khan Yunis, Faja de Gaza. Su hospital se 

encontraba en las oerwniaa de loa disturbios y m vio raleado y bloqueado por una 

turbamulta alentads por 1s OLP. Abu-Shab apenas logrb ser reacatado de manoe de la 

chuma. Sufrib profunda8 heridas en el trineo y SU ojo izquierdo quad6 gravemente 

lesionado. Loa ahdía facaelies de1 íioapftal Boroka en be’er Sheva, donde se le 

brin%& aaiatenof& m&diuar b bíeron 6Q puntm para pWer cerrar las herídas en au 

sabeas. Il St. AbwShab telacb hoy l Ir poennra su euperiellcría, Es un hombre de 

cwclfe porque dijo la Ouidsd. k robtrf& aafr 

mttagaron V%Síoa herido% grrws, Deufdf traSf8darl65 a los hoaQít%h?% 

íeraeltes parque nwm8ftrrbrrn meterse a oparaofonea cm@iaadm que fw 

~0$f52ieu rertisar. tlam4 5 un heli*tero nilítrr para txanrferir a Im 

paefentes 8 un b%pitrl en fa parte aentra de Iarrel. tn C)MI mísm IfibibOnto, 

se deeatb un partdsranio antrc la rrultttub y deuenaa de j6venea ma atacaron con 

trwes de vfdrio y barrar de hierre y me m&aron acuahdome ds Qolaborrción 

con el ejkaito frrraelf. Á pesar bc eao, tratb d% cuarplir gen nlr 

responsabilidades fon el Hospital Anmr. No tuve mte430. Cuando me recupere 

volver6 a ni hogar en Ithan Yuni%, donde vivo.” 

Ari cmo la OLP is&bfbe la auración de los heridos, tambiin impide que 

cicatrice el oonflicto irabe-toraelir lo mf8mo que asesina a los hombree de pzr 



S/PV. 2774 
-77- 

Sr. Netanyahu, Israel 

tambidn procura asesinar a la paz misma, Entre tanto dependamos de la OLP, jamds 

habr6 paz; habrb disturbios, violencia, sangre y puhaladas pero no paz. La 

posibilidad de acercarnos a un arreglo pacifico mediante la negociación directa y 

la transacción respetuosa de las reclamaciones divergentes de soberanía y del 

estatuto político de los habitantes es algo que la OLP combatird hasta el último 

nino palestino y aún más allá. 

No podemos Permitir que las perspeotivas de tal arreglo pacifico se tornen ds 

remotas debido a la campana de iccitaci¿n y odio orquestada por la OLP y al aliento 

que pueda recibir del debate actual. 

Rl PRESIDENTE (interpretación del ruso) t El representante de la India 

desea hacer uso de la palabra en ejercicio de su derecho a contestar. Le invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci¿n. 

Cedo la palabra al representante del Reino Unido sobre una cuestión de orden. 

Sir Ctispin TICRELL (Reino Unido de Gran Btetana e Irlanda del Nor.te) 

(interpretación del ínglislr Me complace y estoy ansiosc de escuchar la 

declarac& del Representante Permanente de la India, pero entiendo que en realidad 

no hay derecho a contestar en el Consejo de Seguridad para los representantes que 

no son miembros y que son ínvitados sencillamente a dirigirse al Consejo y formular 

deutrtacfoner. Me perece importante que los raíembrcs del Consejo se pongan de 

auuefdQ, y uon tudc guusto fo Paresaos y espera qut as5 smI pero 2te patea 

fapottmte que rm %e estrbkwan preaedsntes etrbnma, Mo hay darcobo a cmtestar 

yunque nos uoztptgte ~~ucher detulareufcmes. 

El PRESIlZWTE (tnterpretacibn det ruso): Lamento tener que bfaentic cmn 

la afftmacf&! heche per el segresentante del Reino Unido, Con el sonsentimiento 

Bel Consejo hemcs invitado al representante de 1s India 8 haoet una declsracf6n y, 

de conformidad con la gráutfca establecida aquí, tíene Beredo a oontestar. 
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Sr. G?iARFJUihN (India) (interpretaoibn del inglis) t El representante de 

Israel se refiri6 en su deolaraoi6n a mi país para tratar de aonfundir al Consejo y 

desviar la atenaián de su tarea principal de hab¿rselas am la agresibn israelí y 

su constante ocupación de los territorios árabes. 

Se refirib a los disturbios en el Templo Dorado, en un Estado de la India, y 

lo hizo con el propbsito de justificar las atrocidades cometidas por las fuerzas de 

ocupaci6n israelíes en contra de la pablac& indefeima de los territorios ocupados. 

Como sabe el Consejo, el Templo Dorado está en el Ertado de Punjab, que es 

parte integral de la federación india, y  estoy seguro de que Israel ty) ímpugnaria 

el derecho de ningún Gobierno debidamente aonstttuido a hacer todo lo posible para 

imponer la ley y el orden dentro de su propio territorio. 

Pero aqui estamos hablando de territorios ocupados y no de partes de un Estado 

independiente. Lo que el representante de Israel est6,tratsndo de decirle en buen 

romance al Consejo y a la comunidad internacional es que la Ribera Occidental ea en 

efecto parte de Israel. Esa es una pretensi6n guc el representante de Israel ha 

tratado do sostener esta tarde paru just!ficar las atrocidados israelíes en los 

territorios ocupados. 

Es evidente gue esas insinuaciones son inaceptables psra mi delegación o para 

mi país, pero abrigo la confianza de que el Consejo y la comunidau internacional 

rwharcrrin de plano esta analogía insostenible. 

(interpcetaaf& del rusetr f& rspmsuntente ds lsrssl 

dessu ejetoet su derecho a ocntestsr~ lo bnvft5 a tasar asiento 5 X5 m55a Uel 

Consejo y d Pormlar su decãuraoibn. 
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Sr. NETANYAHV (Zerael) (interpretación del ingl&) t El representante de 

la India no entendib o interpretó mal lo que yo dije. Yo habfa dicho algo muy 

simple, que venimos diciendo desde hace algún tiempo. La responsabilidad de todo 

gobierno, sea civil o mllítat, es id¿ntica: mantener la ley y el orden. Ese es 

exactamente el pasaje que acabo de leer del Convenio de Ginebra. El Convenio de 

Ginebra no estd interesado en saber si se trata de territorio5 ocupados, territorio 

impugnado, o cualquier otro tipo de territorio. Dice que siempre que haya alli un 

gobierno, sea militar o civil - en ente casor militar - tiene la responsabilidad de 

cualquier gobierno, es decir, hacer lo necesario para mantener la ley y el orden, 

asf como la seguridad de 5us propias fuerzas , conservar abiertas las carreteras y 

otras vías de comunicacidn, etc. 

Me limit¿ a exponer una serie de ejemplos. Hay muchos m6s. Lo que estaba 

destacando cuando presentb esos ejemplos no era ese principio. Estaba exponiendo 

lo relativo a la aplicacfón de ese principio. &Las medidas adoptadas por Israel en 

estas condiciones tan dificilor son excesivas? LProdujeron un derramamiento de 

sangre excerivo? Evidentemente , toda muerte el una tragedia. Na%ie objeta.e6o. 

Pero, en circunstancias 6imilarer, hemos visto violencia y derramamiento de 8angre 

donde las victimas #e han multiplicado par diez. En la Meca ce hab16 el otro dia 

de 400 franiea, pero yo he contratado lar cífrar nuevamente y encuentro que hubo 

da de 600 peregrirm muertes en un rolo inuíbrnte. O%g%n Tho Nev York-Tiaq en el 

T%Np20 Dar&343 hubo d# als 400 EuJ%rtull, w  un w20 lfN?f%unt%. 

Nowttor beta08 tmtdo utu wrie da íncrfdsnhea en ha quer gen teda ffmaw, 

hemas finfte%e 2a intervenafón & mestras faeross. Elemee dado fnstriwaiurm8 

werca de estos prfxiedhienntor, desde bs -ndante hasta 20s aaf505. Elb8 Se 

han ajuotdo a estor prctue%inientorrr a veoee arrieagan%o uus pragiar vid8fs. Elu abf 

el nfmaro 6% vi&ílaas de que B&~I habLando. Na%ie pue%e a2egar sertanbente qw 

ee trata Be %ocenae. Estamos hablando de un n6neto atuoho &mor. En verdad, 

alrededor de Bies. No fengc ahora la cifra enacta, porque espiramosr verificrr fas 

informacioneo de hoy, pero es evidente qu% ee trata de alre%e%or de una %ae%na do 

@rsonaer Una %ixena %e personae muertas ea mucho. ño minimizo ere heehot ni el 

dolor y el pesar de las famfliae, pero digo que es muy diferente en cuanto a 

t imitación y tieraci6n sí 8e lo compara eon otros casos, 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Se trata de estos dos puntost primero, la obligacibn de todo gobierno, sea 

militar o civil, de mantener la ley y el orden en territorio8 impugnados o no 

impugnados es la misma. Segundo, la responsabilidad, aunque creo que no eotb 

establecido un el Convenio de Ginebra , tambidn es hacerlo con un uso moderado de la 

fuerza. En comparación con los casos que he citado y muchos otros que no he 

mencionado, Israel admite una inspección minuciosa y se pronuncia a favor de esa 

inspeccibn. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del ruso) z El representante de la India ha 

solicitado la palabra en ejercicio de BU derecho a contestar. Lo invito a que tome 

aeiento a la mesa del Consejo y formule su declaración. 

Sr. GHAREKHAN (India) (interpretacibn del ingles) I Una vez más debo 

protertar por la referencia ínjurtfficada que hace Israel respecto de mi pafs. 

¿Cujl ea el locur rtandi de Iarre en loe territorios ocupados en la Ribera 

Occfdental y Gaza? iEstá tratando de dwir a la comunidad internacional que la 

Ríbat8 Occfdontal l 8 una províncía de fstael, parte integrante de Israel, 0 que 

Israel, Potencia asapante, esta ocupando ilegalmente esos territorios? 

Eor una parte, Xrrael dice que no ea Potencia ocupante de conformidad con los 

aonvenius de tWmbo&, SrMnees, ola posici¿n de Sorael BS que la Ribera Occídental 

y lr Prjr %a Gasa san parte íntegtante %e su tertíterío? &fu¿t 6e el ,loou6f cgg&& 

%e Xstarlî &mu pade ters61 invuuar ningbn cmvenío? 642 attmfe fsrael a 

aumgarer la que srt5 hsoírndo oen la cjue sucw& en mí paír, aun la3 aotividabee de 

Pi BõbiWt%O &n mí pnír, dunde axíste un gsbtrrno demuerbticamente electo, 6am-a lo 

hay taabí¿n en el Punjsb? 

(ínterpretast6n del rucudc El repreaentmt~ de la 

Organiraoí& de Líbeeaei&t de Palestina ha solícitat?a le palabra para ejercer SU 

derectto a õonteatar, y se la &wx?edo, 

Sr. Al-KIHZb (Orgeníaacíth de Liberación de Paleatina) (interpretaci8n 

del inglh) I Mo tenía Ir intencíón de hablar en ejercicio del derecho a oontertrr, 

en vista de que la %eclecacíBn del representante ioraelf no fue mis que une 

repetieí& de lo que dijo anteriormente , un ejercicio demagógico con argumentos 

ridículoe. Por lo tanto, no me voy a referir a lo que ha dicho acerca de la5 

CBU~JBI de lo que está ocurriendo, ni al intento ridículo de convencernos do que todo 

t l # . . 
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Sr, Al-Kidwa, Organización 
de tbkraci6n de Paleetina 

lo que rst/ rwedíendo o# roruttdo de un mooidente de tthíto que fue explotado 

por la OLO. L1 rídíoulor do esa l fírwmí6r ha elarnrado une aagnitud inctefble. 

cO90 im díobo, no mm r*LecírA l 010. Sirglemenrr deseo senalar los siguientes 

puntosa 

Prímro, Ir poríoibn írteeli son rerpeoto el Convenio de Ginebra tiene dos 

uara*. Por una parte, Israel se niega l 0aeptu la l plioabflidad del Cuarto 

Convenio de Otnrbra l loe twritor fm oaupados, la Ribera Occidental y la Faja 

de Gata. Oor olra parte, trata & qw omms que oa dekr de las autoridades 

rilítue8 íuaolioa irponer lr loy y 01 orden en la Ribera Occídentai y la Faja de 

Gua de confor8ídul cm las dírporíoíoner del Cmvenío de Ginebra. E8e ea un 

ejemplo brillanre de ¿ablo l rthdar. 

11 punto rir irportante es que el reprewnLanLe de Irrael díce que la Ribera 

Ocoídental y 18 Iraja de Gata wn tierra de ndie, IY> pertenecen a nadie. Por lo 

trntor díao, Irrad time derwho l rpodorarw de eo08 ~errítoría. Eaa es la 

errncia del probloob w  doaír, la posíoi~ do Urael con rerpecto a los 

terrítoria ocupdor. 

El aqundo punto, ae refíore 8 la cuwtíbn del unteníníento de la ley y el 

orden. Aun on el uay, de que aueptoma eao l rguamto, no poderor comprender en 

absoluto oh Ir ley y olordm puedon untemrso dírprrando contra manifestantes 

indofenaor. Mo podeme entender obo el hecho de l peleer l una joven de 17 anos 

con la malata da un fu011 hrtr aplastarlo el orino pueda met el n/todo para 

wntener la ley y 01 orden. 

Creo we no maon loe bnioor que l ammom l aque&los de eaos argumentos. La 

cue#t& l oenctal 80 muy ol~er @uil l m le poeíci6n de Ir~ael con respecto a esas 

da cuertlonw? La prírra @o cofiero 81 terrítoríot &er un territorio ocupado o 

no ocupado? LI raqunda ee refiere al pueblot Ctiene eree pueblo derechos 

nacímrler legitima 0 no? 

Lamentrbleaente, la pesici6~1 de fuael oon rerpecto 4 lo8 dos temas es 

negativa. EU es la CWH ~rincípel - en vecded, la únícr causa - de todas las 

tragedias que OCurron on loe torritoría ocuptioa y en la región en general. 

El PRESID&WS (intorpcetadbn &l ruro) 2 No hay fab oradores para esta 

stsián. La pr6xiu ooaíbn del COn- jo de Swutibrd para continuar el examen de 

este tema del prcqram ee llevar/ l cabo ullsna 8 las 15.30 horass. 

Se levanta la neríón a las 18.40 horas. 


